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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 195-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Daxiliyyə Nəzarətindən təkzib 
Bu axr vaxt bir para məhəlli [yerli] qə-

zetələrdə Azərbaycan Cümhuriyyəti da-
irəsində yaşayan ruslarn Könüllü ordu 
tərəndən əsgərliyə dəvət edilmələri 
haqqnda xəbərlər dərc edilməkdədir. 
Bununla elan edirəm ki, Azərbaycan Cüm-
huriyyəti dairəsində Könüllü ordu tərə-
ndən heç bir istihzari-əsgəriyyə [hǝrbi 
çağrş] və könüllü cəm edilməsi təsəv-
vür edilməyir və buna yol verilməz. Təh- 
qiq edilməmiş və məqsədən bu cürə ya-
lan şayiələr buraxmaqla əhali arasnda 
həyəcana bais olan qəzetələr mənim tə-
rəmdən şiddətli məsuliyyətə cəlb edi-
ləcəklərdir. 

Daxiliyyə naziri:  
Nəsib bəy Yusifbəyli 

 
 

XANISTAN-ERMƏNİSTAN 
 
Tam bir il qabaq idi. Osmanllar Nax-

çvana girdilər, hökumət qurdular. Az 
vaxtda rahatlq və asayişi yerinə gǝtir-
dilǝr. Buna görə hər kəs özlərinin xilas-

karlar olan Osmanllardan az-çox raz 
olurdular. Lakin bircə xanlar məmnun 
görünməyirdilər. Çünki rus zamanndak 
xan və bəyliklərini sürəmməyirlərdi. Nü-
fuz və sərvətləri gün-gündən azalrd. 
Alverçilər kimi ticarətlə məşğul olmağa, 
az da olsa zəhmətkeşlər kimi çalşmağa 
məcbur olurlard. Xanlqlar, hakimliklə-
ri, pullar, məişətləri, keəri tamam da-
ralr, günləri isə qaralrd.  

Çox çəkmədi, Osmanllar çəkildi. Nax-
çvan öz başna qald.  

Xan və bəylərin günü doğdu. Çünki 
təşkilatsz camaata, avam məxluqa xan, 
bəy lazmd.  

Xani-Naxçvanskilər [Naxçvan xanla-
r; Naxçvanski familiyasndan olan xanlar]: 
cəfərqulular,  kəlbəlilər,  meymunvəlilər, 
qənbərǝlilər,  əmirəlilər,  bayraməlilər  ye-
nə iş başna, camaat boynuna keçdilər.   

Zaman və hal da başqa idi. Camaat 
bunlara, bunlar camaata lazm görünür-
dü. Xeyli vaxtdan bəri nüfuzdan, haki-
miyyətdən, zövq və səfadan düşmüş xan- 
lar, ilk öncə canü dildən [candan vǝ kö-
nüldǝn, ürǝkdǝn] çalşdlar, təşkilat yap-
dlar, pul topladlar, qoşun yğdlar. Bun- 
larn qeyrət və zəhmətlərini görən ca-
maat isə daha artıq həmiyyət və millət-
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pərəstlik göstərdilər. Pul olsun, adam 
olsun, əsirgəmədilər.  

Az vaxtda on minə qədər qoşun yğb 
sərhəddə qoydular. Ermənilərin bir neçə 
şiddətli hücumlarn aslanca dəf etdilər. 
Onlara hədlərini bildirdilər, son nəfəs-
lərinə qədər vətənlərini müdaə edə-
cəklərinə and içdilər. Bütün lazml yer- 
lərə, sərhədlərə qoşun doldurdular. Də-
miryollara adamlar qoydular. Bütün xətti 
əllərinə keçirdilər, işlətməkdə davam et-
dilər. İdarələri tənzim eylədilər. Kiçik bir 
Parlament tərzində böyük bir Milli Şura 
vücuda gətirdilər. Milli Şura başna Qən-
bərəli Bənaniyarskini, qoşun komandan-
lğna Kəlbəli Naxçvanskini keçirtdilər.  

İşlər, idarələr bir xeyli vaxt yolu ilə 
getdi. Naxçvan, Şərur, Sürməli və İrə-
vann da bir qismi müstəqil, rahat, kiçik 
bir məmləkət halna döndü.  

Xanlarn, bəylərin və bunlarn adam-
larnn cibləri doldu, qarnlar şişdi, qa-
falar qzd, ürəkləri böyüdü, gözləri açl- 
d, boyunlar yoğunlad, keəri kökəldi. 
Yavaş-yavaş uzun zəhmət çəkmək, hə-
miyyət göstərmək artıq görüldü.  

Mətlub [arzulanan şey] hasil olmuş, 
hakimiyyət qazanlmşd. Şimdi yenə əski 
sənətə, camaatı soymağa, on dörd-on 
beş yaşndak cavanlar əsgərliyə (?) gö-
türməyə, gözəl şux qzlar axtarmağa, 
onu-bunu qorxudub pul yğmağa… bil-
məm nələrə, nə alçaqlqlara başlamaq 
lazmd.  

Böylə də oldu: 
Kəlbəlilər və küçədaşlar əski heyvani 

xasiyyətlərini unutmadlar. Biçarə cama-
atın canna dalaşdlar, hər biri birər soy-
ğunçuluğa girişdilər:  

Milli Şura rəisi Qənbərəli bəyin qar-

daş Əmirəli bəy [Bǝnaniyarski], xalas 
oğlu Bayraməli bəylə bərabər Bak-Culfa 
dəmir yolunun Culfadak dəmir, taxta, 
sement və qeyrə əşyasn tamamilə sat-
dlar.  

Cəfərqulu xann oğlu Davud xan Nax-
çvann, Makunun buğdasn vaqonlarla 
Ermənistana daşd. Az vaxtda böyük pul-
lar qazand.  

İrəvandak Azərbaycan vəkilimiz [Mǝ-
hǝmmǝd] xan Təkinskinin ataşe-militeri 
[hǝrbi attaşesi] Xanlar xan Naxçvanski üç 
gündə bir Ermənistandan Naxçvana ke-
çib alverlə məşğul olur və Azərbaycann 
siyasi nümayəndəsinin siyasi sandğn 
siyasi kağzlar yerinə Nikolay kağzlar ilə 
doldururdu. Və indi də doldurmaqdadr.  

Xanlarn, bəylərin və bunlarn cibdaş-
larnn sandqlar pul, qarnlar kabab və 
şərabla dolduğu vaxt, yazq Azərbaycan 
zabitləri yeməyə çörək tapmayrdlar. Ay-
larca zəhmət və məşəqqət içində vəzifə-
lərini görürdülər.  

Son vaxtlarda zabitlərin çörəkləri de-
yil, özləri dǝ artıq görüldü.  

Çünki xanlarn alverlərinə, qoşun için-
dəki intriqalarna, camaat arasndak soy-
ğunçuluqlarna əngəl olurdular.  

Bunlarn, bu yaramaz qonaqlarn ora-
daki ömürləri də çox sürmədi.  

Azərbaycann Naxçvan qubernatoru 
Cəfərqulu xann və qoşun rəisi Kəlbəli 
xann arzular, ingilislərin təşəbbüslərilə 
məzkur [ad çǝkilǝn] zabitlər günün birin-
də Naxçvandan qovuldular. Bu qovul-
madan sonra bütün meydan xanlarn kef- 
lərinə qald. Bundan istifadə unudulmad:  

Xanlar Ermənistana, ermənilər Xans-
tana – Naxçvana keçib gəlməyə, əski 
dostluqlarn təzələməyə üz qoydular.  

 

Bu dostluqlardan sonra, çoxdan bəri 
məyus duran cənab [Aleksandr İvanoviç] 
Xatisovun könlü açlmağa, ke gəlməyə 
başlad.  

Xatisov könlünün böylə qolay açld-
ğn hiss edincə ermənilərə Naxçvan yo-
lunu açmaq, kenin böylə dostluqlarla 
tez gəldiyini anlaynca Xanstana – Nax-
çvana gəlmək xəyalna düşdü və bu xə-
yal get-gedə xanlarn, bəylərin yardmlar 
sayəsində bir həqiqət oldu: 

Xatisov və kampaniyas ingilisləri ra-
hatsz etməyə, İrəvan-Culfa-Təbriz dəmir 
yolunu, Şahtaxtı-Maku-Bayǝzid xəttini 
vaxtilə tutmaq lazm olduğunu anlatma-
ğa, təşviq etməyə can və başla çalşdlar.  

Azərbaycanla Osmanllarn həmhü-
dud olmalarndan çox da xoşlanmayan 
ağa ingilislər, türklərin zərərinə olan Bö-
yük Ermənistana yardmdan çəkinmədi-
lər.  

Naxçvan, Şərur və Sürməli uyezdləri-
nin tamamilə Ermənistana ilhaqn [bir-
lǝşdirilmǝsini] münasib gördülər.  

Bu münasibəti qabaqca, təbii, Nax-
çvan camaatına açmaq olmazd. Bunu 
ingilislərin, ermənilərin özləri də yaxş 
bilirlərdi.  

Burasn da yaxş bilirlərdi ki, pula qul-
luğa kasblardan, qara camaatdan artıq 
yenə onlara alşan, zövq və keərə adət 
edən dövlətli xanlar, bəylər həvəs edər-
lər.   

Buna görǝ, hǝr şeydǝn qabaq xanlar-
la uyuşmaq vacib bilindi. Vǝ yüngüllüklǝ 
dǝ uyuşuldu…  

Lakin arada bircǝ çǝtinlik qalmşd: 
hüdudda vǝ içǝridǝ müdaǝyǝ hazr on 
min qoşun vard. Bunlar bir cür aldat-
maq, gücdǝn salmaq lazmd.  

Son vaxtlarda Xatisovla qan vǝ cib 
qardaş olan Kǝlbǝli xan bunun da qo-
layn tapd.  

Dǝhnǝ  kimi tǝbii qalada duran mü-
sǝlman qoşununu tǝbdil [dǝyişiklik] bǝ-
hanǝsilǝ oradan özgǝ yerǝ çǝkdi. Dǝvǝ- 
li-Dǝhnǝ yolunu ermǝnilǝrǝ açd. Ac, çl-
paq iki yüz ermǝni qoşunu ingilis zirehli 
vaqonlar[y]la birdǝn sǝrhǝdi keçib Nax-
çvana – bu Xanstan paytaxtına girdi. 
Ermǝnilǝr ingilislǝrlǝ bǝrabǝr, tǝslim ol-
maq istǝmǝyǝn qeyrǝtli Hac Mehdini vǝ 
qeyri başçlar tutub Qars fǝdailǝri kimi 
Batuma, oradan da Malta adasna gön-
dǝrmǝk istǝdilǝr. Lakin onlar tutulmayb 
qaçdlar. Onlar qaçnca, camaat da baş-
sz, komandansz qalb tǝslimǝ mǝcbur 
oldular.  

Ermǝnilǝr mayn 9-da bütün şǝhǝrǝ 
vǝ mahala zǝhmǝtsizcǝ sahib oldular.  

Xanlar, sǝrtaclar [başlarnn tac; ǝziz-
lǝri] Xatisova vǝ mǝiyyǝti daşnaklara ver-
diklǝri böyük vǝ tǝntǝnǝli übudiyyǝt 
[kölǝlik; itaǝt] duz-çörǝyiylǝ Xanstann 
Ermǝnistana ilhaqn elan etdilǝr.  

İştǝ, ermǝnilǝr böylǝ ingilis vǝ tülkü 
üsuluyla Azǝrbaycann ǝn mǝhsullu, bǝ-
rǝkǝtli vǝ ǝhǝmiyyǝtli yerlǝrinǝ sahib, 
yarm milyonluq bir nüfusa [ǝhaliyǝ], bö-
yük bir türk kütlǝsinǝ ağa oldular. Hǝm 
dǝ bu böyük nemǝt vǝ şǝrǝfǝ bir nǝfǝr-
lǝrinin burnunu qanatmadan, böyük bir 
fǝdakarlq göstǝrmǝdǝn nail oldular.  

İştǝ, bizimlǝ ermǝnilǝrin fǝrqi!  
İştǝ, bizim xanlarla ermǝni xanlarnn 

hal!  
İştǝ, ümumiyyǝtlǝ zǝhmǝtkeşlǝr ilǝ 

rahatlğa öyrǝnǝn xanlarn, bǝylǝrin ya-
pacaqlar!  

Yüz il qabaq Cǝfǝrqulu xann dǝdǝsi 
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Kǝlbǝli xan Naxçvan xǝyanǝtlǝ ruslara 
tǝslim etmişdi, indi dǝ oğlu Kǝlbǝli xan 
ermǝnilǝrǝ tǝslim etdi.  

Nǝ ac, ac olmaqla bǝrabǝr, nǝ qǝdǝr 
doğru tǝsadüf! 

Bunlar yazan vaxtda bir hiss, bir kir 
hǝmişǝ zehnimi tırmalayrd, rahatsz edir-
di:  

Kim bilir mǝrhǝmǝtli Azǝrbaycan vü-
cudunda nǝ cür qurdlar, ǝski rüşvǝtciliyǝ, 
xainliyǝ alşmş nǝ qǝdǝr xanlar-bǝylǝr, 
köhnǝsi kimi qulluq etmǝyǝ adǝt etmiş, 
öz faydas üçün millǝtini, istiqlaln sat-
maya hazr neçǝ alçaq mǝmurlar var? 

İştǝ, qabağmzda Naxçvan xanlar! 
İştǝ, ürǝyimizdǝn heç vaxt çxa bilmǝ-

yǝn gözǝl Naxçvan, Şǝrur torpaqlar!  
İştǝ, Xanstann Ermǝnistana ilhaq! 
İştǝ, sizǝ qiyamǝtǝ qǝdǝr yaddan çx-

mayacaq canl bir misal! 
Ümidvar  

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Royter acentəliyindən) 
 
Londondan xəbər verirlər ki, Orlando 

Vilsona verdiyi öz cavabnda həqiqəti 
etiraf etməyir ki, Avstriya-Macarstann 
məhv olmas İtaliyann arzularnn məh-
dud bir hala salnmasna bais olar.  

Orlandonun Vilsona verdiyi cavabn-
da deyilir ki, İtaliya nümayəndələrinin 
tələbatı əski və yeni İtaliya hüquqlar ilə 
əsaslanr. Orlando izhar edir ki, Alp dağ-
larn təzə sərhəd vermək qərarnn bö-
yük əhəmiyyəti olacaqdr. Bu şərtlə ki, 
şərq tərə müdaəsiz qalmamş ola və 
Qara dəniz ilə Bəhri-Sədə [Aralq də-

nizinə] tərəf axmaqda olan nǝhrlər ara-
sndak Movozo silsileyi-cibal [dağ silsilə- 
si] İtaliya müstəmləkəsinə daxil ola. Son-
ra Orlando isbat edir ki, Vilson istiqla-
liyyət tərəfdar olduğuna görə, Fiume 
hüququnu etiraf etməlidir. Bu şəhərin 
camaatı izhar etmişlər ki, şəhər qədim-
dən İtaliya şəhəri olmuşdur. Fiume por-
tunun beynəlmiləl əhəmiyyəti haiz oldu- 
ğu [daşdğ] münasibətilə bu portun İta-
liyaya verilməsi rədd edilərsə, o zaman 
ən əvvəl Antverpen, Genuya və Rotter-
dam kimi beynəlmiləl portlar malikiyyəti 
dəxi imtina edilməlidir. Sonra axrda Or-
lando əlavə edir ki, müzakiratda məta-
nət lazm olduğuna baxmayaraq, İtaliya 
heyəti ümumi sazişə nail olmaqdan ötrü 
həmişə güzəştə getmişdir.  

- “Havas” acentəliyi xəbər verir ki, 
fransz dairələrində məlum olduğu üzrə 
Almaniya 70% dəmir, 30% kömür və 20% 
potaş mədəniyyatın [mədənlərini] itirə-
cəkdir. 

- Yenə Parisdən “Havas” acentəliyi 
xəbər verir ki, dünən bütün Fransada 
işlər başlanmşdr. Paris adi halna düş-
müşdür. Dərzi dükanlarndan başqa hər 
yerdə işləyirlər. Dərzilərin tətili davam 
edir. Paris dairələrində böylə təsəvvür 
edirlər ki, Kiao-Çao məsələsinin həlli İta-
liya heyətinin qaydacağna ümid verir. 
Təsəvvür edildiyinə görə, Yaponiya hü-
ququnun etiraf edilməsi [ilǝ] İtaliyann 
da Fiumeyə haqq olduğu Konfrans tərə-
ndən təsdiq edilmiş deməkdir. 

 
Amerika Məclisi-Əyannda 
Vaşinqtondan xəbər verirlər ki, Ame-

rika Məclisi-Əyannda [Senatında] Şer-
man Cəmiyyəti-Əqvam [Millətlər Cəmiy- 

 

yəti] məsələsi haqqnda müzakirə açaraq 
izhar etmişdir ki: Cəmiyyəti-Əqvam mə-
ramnaməsi milləti keyfəmayəşa  [öz ke-
nǝ görǝ, özbaşna] tərəfdarlar tərəndən 
kontroledici bir Parlaman vücuda gəti-
rilməsi üçün inqilabi bir təşəbbüsatdr.  
Şerman Vilsonu ona görə müttəhim edir 
ki, o, İngiltərənin təzyiqi altında Çin, Pol-
şa və İtaliya haqqnda verdiyi sözünə 
əməl etməmişdir. Şerman demişdir ki, 
Cəmiyyəti-Əqvam Amerika Hökumətini 
dərəbəylik [vassal] bir ölkəyə döndərə-
cəkdir. 

 
Riqa cəbhəsində 
Kopenhaqdan teleqraf edildiyinə gö-

rə, Libavadan Berlinə xəbər verirlər ki, 
Latviya Hökuməti alman əsgərlərinə Lat-
viyada qalmaq icazəsi verilməsini Al-
maniya hökumətindən xahiş etmişdir. 
Çünki bir tək latışlar cəbhəni bolşeviklər 
əleyhinə saxlamaqdan acizdirlər. Şiddətli 
müharibədən sonra Riqann bir hissəsi 
işğal edilmişdir. Hal-hazrda cəbhə Riqa-
dan Mitava dəmiryol xəttinə qədərdir. 

 
- Rəsmi məlumata nəzərən, Əfqans-

tan sərhədində ciddi müharibələr vüqu 
bulmayr. Arabir ingilis aeroplanlar Kabil 
və Cəlalabadda əfqan qoşunlar üzərin-
də teyr edirlər [uçurlar].  

- Nemeslərin 20 ədəd sualtı qayqlar 
Sivansi boğaznda məhv ediləcəkdir. 

- Yokohamada olan yanğndan orada 
2 min ev məhv olmuşdur. 

- İstanbul - Burada 12 nəfər “İttihad-
Tərəqqi” rqəsi başçlarnn işləri divani-
hərbdə [hərbi məhkəmədə] mühakiməyə 
başlanmşdr. Bunlarn cümləsində sabiq 
Xariciyyə naziri Xəlil bəy [Mǝntǝşǝ] var-

dr. Bundan əlavə, müqəssirlər cümləsin-
də Ənvər, Tələt və Camal paşalar vardr 
ki, bunlar vaxtilə İstanbuldan qaçmş-
lardr. Bunlar da mühakimə ediləcəkdir.  

- Əfqanstanda birinci olaraq vəza-
rətlər [nazirliklər] təşkil edilmişdir. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Pəncşənbə [cümə axşam] günü günor-

tadan sonra nemeslərin əks-təkliərinin 
ikinci hissəsi Sülh Konfransna verilmiş-
dir. Bu təklif 150 səhifədən ibarətdir. 88 
səhifəsi litoqraya ilə çap edilib 20 nəfər 
mütərcimə tərcümədən ötrü verilmişdir. 
Bu sənədləri mütərcimlər fransz və in-
gilis dillərinə tərcümə edirlər. 

 
Adriatik barəsində saziş 
“Tayms” qəzetəsi xəbər verir ki, Adri-

atik dənizi barəsində sazişlik əmələ gəl-
mişdir. Bu barədə qəzetə zeyldəki [aşa- 
ğdak] məlumatı verir: 

Prezident Vilson – ki bu gün Yuqoslo-
vak nümayəndələri ilə görüşəcəkdir – 
Orlando tərəndən tərtib verilmiş olan 
layihəni təsvib eyləmişdir [bǝyǝnmişdir]. 
Bu layihənin ümdə maddələri bundan 
ibarətdir: Fiume şəhəri Sivşardan başqa 
şəhərin qərb cəhətində olan yerlərlə 
bərabər Cəmiyyəti-Əqvamn təhti-hima-
yəsində [himayǝsi altında] müstəqil bir döv- 
lət təşkil edilir. Bu dövlət İtaliya ilə həm-
sərhəd olacaqdr. Fiumedən Leybaxa ge-
dən dəmiryol da bu dövlət ixtiyarnda 
olacaqdr. Zara və Subeniko İtaliya hi-
mayəsində olacaq. Bu qitə Dalmaçya bo-
yunda heç bir torpaq iddiasnda olma- 
maldr. Hərbi nöqteyi-nəzərlə əhəmiy-
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yəti olan Serşu, Lusbik və Pisa cəzirələri 
[adalar] İtaliyann hökmranlğ altında 
olacaqdr. Digər tərəfdən Albaniyan ida-
rə etmək üçün Cəmiyyəti-Əqvam İtaliya-
ya mandat verir. 

 
İngiltərənin Sülh Şuras rəisinin pro-

testosu 
İngilis Sülh Şuras rəisi Çarlz Tredel-

yan “M. K.” qəzetəsində şimdiki sülh mü-
ahidəsinə [sazişinǝ] protesto edir. Müma- 
ileyh [ad çǝkilən şəxs] deyir ki, indiki sülh 
müahidəsi yalnz müvəqqəti hərbin da-
yandrlmasna bais olur. Bu sülh müa-
hidəsinə beynəlmiləl əhəmiyyəti olan 
sülh aparatı demək olmaz. Beynəlmiləl 
demokratiya Vilsonun sözlərində göstə-
rilən sülhə ümidvar olurlar. İndiki müa-
hidə isə ciddi tənqidata möhtacdr.  

 
* Almanlarn Versal Sülh Konfransna 

verdikləri əks-təklifdə Lloyd Corc, Vilson, 
Pişon və Bonar Lounun nitqlərinin xüla-
səsi yazlmşdr. Almanlar bəyan edirlər 
ki, 1917-ci sənə aprelin 2-də söylədikləri 
nitqlərlə Vilson nöqteyi-nəzərinə mü-
va-qət edirdilər [uyğun mövqe sǝrgilǝyir-
dilǝr]. Onlar bəyan edirdilər ki, Müttəq- 
lər Almaniya milləti ilə deyil, Almaniya 
cahangirliyi [imperializmi] ilə müharibə 
edirlər və almanlarn sülh və müsalimət 
[əmin-amanlq] içində tərəqqi etmələrinə 
mane deyildirlər. Ona görə Almaniya 
milləti indiki dağdc sülh deyil, ədalətli 
sülh gözləyirdilər. 

 
Alman mürəxxəsləri 
Pəncşənbə [cümə axşam] günü əks-

təklin Müttəqlərə təslim ediləcəyini 
nemeslər gözləyirlər. Alman sülh mürəx-

xəslərindən [nümayǝndǝlǝrindǝn] 56 nə-
fəri Versaldan Berlinə əzimət edəcəkdir 
[yola düşǝcǝkdir]. Rantsau öz svitas ilə [mǝ-
iyyǝti ilǝ, onu müşayiǝt edǝnlǝrlǝ] ya Spa, 
yaxud Berlinə əzimət edəcək, sonra yenə 
qaydacaqdr. 

 
İrann tələbi 
İran sülh mürəxxəsləri [nümayəndə-

ləri] Parisdə Sülh Konfransna bir müxtirə 
[nota, yazl qeyd] vermişlərdir. Bu müxti-
rədə mürəxxəslər İran 13-15-ci əsrlərdə 
olan sərhədlərində müstəqil bir dövlət 
görmək istəyirlər. Baknn, Tiisin də İra-
na mülhəq edilməsini [birlǝşdirilmǝsini] tə-
ləb edirlər. Bu barədə Fransann “Tayms” 
qəzetəsi yazr:  

“Sülh Konfransnda bir çox tələblər 
görmüşdük, lakin iranllarn tələbi kimi 
tələb görməmişdik.” 

 
- İtaliya Kabinəsi qət eyləmişdir [qərar 

vermişdir] ki, İtaliya sülh mürəxxəsliyin-
dən [nümayǝndǝliyindǝn] imtina edən üç 
nəfərin əvəzinə yenidən üzvlər təyin 
edilsin. Fiume və Dalmaçya məsələləri 
hələlik həll edilməmişdir. Fransz qəze-
tələri fransz ilə İtaliya arasnda siyasi bir 
ittifaq əqdini lazm görürlər. Zira Avropa-
nn gələcəyi iki böyük latın millətinin it-
tifaqndan asl olacaqdr. 

- “Jurnal de Deba” qəzetəsi yazr ki, 
fransz istila qoşunlarnn baş komandan 
general Feyel Koblensǝ əzimət eyləmiş-
dir [getmişdir]. Almanlar sülh imzasndan 
imtina edəcəyi təqdirdə, almanlara qarş 
nə kimi tədbirlər ittixaz edilməsi [tǝd-
birlǝr görülməsi] barəsində general Lidjet 
ilə məşvərətdə bulunacaqdr. 

- Müttəqlər İsveçrə Hökumətinə mü-
 

raciət edərək, Almaniyann yenidən ab-
luka altına [blokadaya] alnmasnda İsveç- 
rənin də iştirak etməsini təklif eyləmişsə 
də, İsveçrə müsbət cavab verməmişdir. 

 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
Maliyyə nazirinin köhnə kağz pul-

larn qəbulu haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir [qǝrara alnmşdr]: 

1) Adi pulun dörddən üç hissəsi möv-
cud olmazsa, yaxud imzalar olmazsa, 
yaxud iki nömrədən bir nömrə çxarmaq 
mümkün olmazsa, öylə pullar qəbul edi-
ləmməz və dəyişdiriləmməzlər. Habelə 
iki və yaxud bir neçə hissəyə təqsim 
edilmiş [bölünmüş] pullarn parçalar bir-
birlərinə yaxnlaşdrldqda bir pul kimi 
olmazsa, o vaxt bir pulun hissələri oldu-
ğunu sübut edəcək əlamətlər olmadğn-
dan, qəbul ediləmməz. 

2) Birinci maddələrdə göstərilən əla-
mətlər vücudu olarsa, pulun köhnəliyi 
nəzərə alnammaz, xəzinə və başqa kas-
salarda qəbul və dəyişdirilə bilər.  

Bu qətnamə elam edilməlidir [bildiril-
mǝlidir]: Qəbul etmək istəməyən əşxas 
[şəxslər] məhkəmə vasitəsilə 100 rubləyə-
dək cərimə və yaxud üç günədək həbs-
xanaya alnacaqdr. 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Portfelsiz nazir [Xoren] Amaspur Mə-

sai Nəzarətinə [Əmək Nazirliyinə] müra-
ciətən rica etmişdir ki, Nəzarətin Vükəla 

Şurasna idxal ediləcək bütün qanun la-
yihələri onun üçün göndərilsin. 

- Məsai Nəzarəti Vükəla Şurasna mü-
raciətən rica etmişdir ki, Mərkəzi Ev Ko-
mitəsinin Ərzaq şöbəsinin 1230 və 1221 
nömrəli müraciətlərinə məbni [əsasən], 
Məsai Nəzarətinə ziraət və fəllahət [ǝkin-
çilik vǝ kǝnd tǝsǝrrüfatı] makinalar aln-
masndan ötrü pul buraxlsn. 

- Bəhriyyun [Dǝnizçilik] və Losiya Di-
reksiyas Məsai Nəzarətindən işbu sə-
nənin 26 noyabr dekreti mövcibincə [ǝsa- 
snda] 17 yaşndan artıq olanlarn məva-
ciblərinə 360 rublə, 17-dən əskik olan-
lara 180 rublə artırmaq bəhriyyuna [mat- 
roslara] da aid olub-olmadğn isticvabda 
bulunmuşdur [soruşmuşdur]. 

- Gədəbəy mədəni fəhlələri Məsai 
nazirinə müraciətən məlum etmişlər ki, 
onlar əskidən bəri mədən dəvairində [da-
irələrində] qalaraq orada güzəran keçir-
mişlər. Fəqət şimdi aldqlar muzd ilə bir 
fəhlə imrari-həyat etməkdən [güzǝrann 
keçirmǝkdǝn] acizdir. Fəhlələr rica etmiş-
dirlər ki, ətrafdak kəndlər ərazisindən 
onlara bir qədər ərazi verilsin ki, rənc-
bərliklə imrari-həyat edə bilsinlər. 

- Gəncə nahiyəsi qaçqnlar ehtiya-
cat[n]dan ötrü Müsüslü və Ləki stan-
siyalarnda iki vaqon çörək mayas aln- 
mşdr. 

- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
[Sosial Təminat Nazirliyi] Şamax müfət-
tişliyi xidmətçi və fəhlələri 28 Mays is-
tiqlal bayram münasibətilə Ümuri-Xey- 
riyyə və Naə Nəzarətinə təbrik teleq-
ramlar göndərmişlərdir. 

- Şamaxda qaçqnlar nənə [xeyrinə] 
tərtib verilmiş ianə günü parlaq nəticə-
lər vermişdir. Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
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Nəzarəti iştirak etmiş Bələdiyyə rəisi Hü-
seynbəyov ilə qəza qaimməqam [qǝza 
rǝisi] [Lütfǝli bǝy] Zülqədǝrov cənabla-
rna izhari-təşəkkür etmişdir. 

- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarə-
tinin səlahdidi [tövsiyǝsi] ilə Vükəla Şuras 
[Nazirlǝr Kabineti] Zəngəzur qaçqnlarn-
dan ötrü 21 milyon rublə təxsisinə dair 
bir qanun layihəsi tərtiblə təsdiqdən öt-
rü Məclisi-Məbusana idxal etmişdir. İşbu 
məbləğlə Zəngəzur əhalisi üçün ərzaq, 
toxum və qaramal alnmaqla dağlmş 
evləri təmir ediləcəkdir. 

- Bakdak iaşə məntəqələrindən ötrü 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətindən 
mays [may] ay üçün 300 min rublə bu-
raxlmşdr. 

 
 
 

İSTİQLALİYYƏT BAYRAMI  
VƏ QADINLARIMIZ 

 
28 Mays İstiqlal bayram günü bizim 

də müsəlman qadnlarnn küçələrdə, 
bulvarda və bəzi məsirələrdə [gǝzinti yer-
lǝrindǝ] isbati-vücud [iştirak] etmələri gö-
zə çarprd. Deməli, bizim də müsəlman 
qadnlar “İstiqlaliyyəti” tam mənas ilə 
olmasa da, o qədər düşünürlər ki, bu – 
bir şərəi bayramdr.  

Keçən il Mart hadiseyi-əliməsində 
[faciǝli Mart hadisǝlǝrindǝ] və daha bə’d 
[daha sonra] çəkdikləri rənc-əziyyətdən 
[ǝzab-ǝziyyǝtdǝn] sonra istiqlaliyyət nəti-
cəsi olaraq vücuda gəlmiş yeni hökumə-
timizin sayəsində rahat və asudə yaşa- 
yşn ləzzətini anlayr və şirinliyini bilirlər.  

Böylə bir izdiham, böylə bir nümayiş 
(ömürlərində nadir görülən bir şey) və 

gənc əsgərlərimizi hər an canlarn vətən 
və istiqlaliyyətimiz uğrunda fəda etməyə 
hazr olduqlarn görüb bəşarətdən [şad-
lqdan] gözləri yaşarmş, səmimi madəra-
nə ürəkləri ilə [ana ürǝklǝri ilǝ] Haqq-taa- 
ladan istiqlaliyyətimizin və hökuməti-
mizin bərqərar olmasna dua edirdilər ki, 
bir daha keçən zülümlərə düçar olmasn-
lar. Sevincdən bilmərrə kəndi azadszlq-
larn fəramuş edib [unudub], sahibləri və 
övladlar ilə o müqəddəs günü bərabər 
bayram etmişlər.  

Fəqət bir qaç nəfər bilinməz kimsələr 
onlarn əsarətdə olduqlarn təxəttür et-
mək [xatırlatmaq] istəmiş, axşam bulvar-
da, şəhər bağçasnda əcnəbi qadnlar 
gəzdiyi halda, çadrada gəzən qadnlara 
mane olmuşlar.  

Əcəba, özləri əsarətdən qurtarb hürr 
yaşamaq istəyən cənablar əsarətdən xi-
las olub hürr yaşadğ halda bilməm ney-
çin zavall qadnlarn müdam əsarətdə 
olmalarn arzu edib hürr gəzmələrinə 
mane olurlar.  

Şəhər bağçasnn, bulvarn polis gö-
zətçi nəfərləri var. Əgər fövqdə [yuxarda] 
zikr olunan yerlərdə çadra ilə qadn bu-
raxmamaq bəzi səbəblərə görə lazm 
gəlməyirsə, neyçün bəziləri xudsǝranə 
[özbaşna] mane olurlar.  

Bu məqaləni yazmaqla polis müdiri-
nin canibi-alisinə [uca mǝqamna] bu is-
tirhammz [xahişimizi] yetirmək istəriz 
ki, şəhərdə asayişi mühazə etmək və 
məsuniyyəti-zatiyyəmizi [şǝxsi toxunul-
mazlğmz] gözləmək ilk öncə onlara hə-
valə edilmişdir. Bu halda, polislərin ria- 
yət etməsinə məmur olduqlar qəvanini-
hüququn [hüquq qanunlarnn] tapdanma-
masna onlar kəndi nöqteyi-nəzərlərin[i] 

 

bilirlər. Bilməzlərsə, nöqsan polis müdi-
riyyətindədir. Bu mülahizatımza nəzə-
rən biz öylə düşünürüz ki, qadnlarmzn 
təərrüzdən saxlanlmas [hücumdan qo-
runmas] ana-bacmzn müəzzəz [ǝziz] nü-
fuzunu hiss etməmişlərə həvalə edilmə- 
məlidir. 

Haczadə Musa 
 

 
 

İSTİQLAL VƏ DAĞISTAN 
 
Rus qaragüruhu cavan hökumətimizi, 

istiqlalmz ləkədar etməyə, istiqbalmz-
dan [gǝlǝcǝyimizdǝn] ümidimizi kəsməyə 
əcəba bizi məcbur edəcəkmi? Gələcək-
də böyük ümidlə bəslədiyimiz o əqsayi-
amallara [uzaq hǝdǝǝrǝ], islam qayələ- 
rimizə nail olacağmza irticapərəstlərmi 
bizə mane olacaqlar? Xeyr! Düşmənimiz 
qəddaranə torpağmza girdi deyərək mə-
yus olmayacağz. Qonşularmzla bəra-
bər müştərək düşmənin dəf edilməsi 
üçün çalşacağz. Bu ləkəni, bu acizliyi 
Dağstan oğlu qəbul etməz.  

Şeyx Şamil əfəndi həzrətləri Rusiyaya 
qarş xəncər və çaxmaql tüfənglərlə 
Dağstan müdaə edirdi. Dağstan deyil, 
bütün Qafqaz müsəlmanlar üçün qanlar 
tökdü. Bu gün Dağstan Denikinə, bu qa-
leyi-irticapərəstlərə müqavimət göstər-
məkdən aciz qalr. Nə demək? Əhali, hö- 
kumətinə itaət edəcəyində şübhə yox 
idi. Hökumət üçün əsgər və qeyri hər nə 
lazm isə xalq əsirgəməyəcəkdi. Fəqət 
hökumət əhaliyə qarş ədalət göstərmək 
əvəzinə, ədalətsizlik göstərdi. Düşməni-
miz xəbərsiz müqəddəs torpağmz çir-
kin qədəmlərlə tapdalad. Düşmən vətə- 

nimizə qalib sifət ilə deyil, zimami-məşu-
mu [uğursuz cilovu] xainlərə verib hiyləka-
ranə bir surətdə Şamilqala və vətənimi- 
zin birinci islam asarn havi olan [ǝsǝr-
lǝrini özündǝ ehtiva edǝn] köhnə Dərbəndi 
– Dəmirqapn böylə işğal edərək qarda-
şmz Azərbaycan təhdid edir. Düşmən 
öz amalna nail olmayacaq. Dağstan və 
Azərbaycan hökuməti umuz-umuza ve-
rərək düşmənləri qolayca məğlub edə-
cəkləri pək yəqindir [şübhǝsizdir]. Yüzil- 
lərdən bəri çalşb öz hüquqlarna sahib 
olan Dağstan hökumətini Denikin və 
Kolçaklarn iştahalarna qurban etməyə 
heç bir islam oğlu islam raz olmaz. Raz 
olmaz da, fədayi-can edər. Dargözlü ir-
ticapərəstlərə dəxi təslim olmağa raz ol-
mazlar.  

Təbii, dağstanllar hürriyyət uğrunda 
çalşdlar və çalşacaqlar. Və onu müdaə 
və mühazə etmək üçün əldən gələni 
yapacaqlar. İşbu neməti-üzman [böyük 
neməti] əldən buraxb da, istibdad iadə 
olmasna [istibdadn qaytmasna] əsla və 
qəta [qǝtiyyǝn] raz olmazlar. Hürriyyət-
dən istibdad əfzəl [üstün] görəcək insan 
Dağstanda yoxdur desək, xəta olmaz 
zənnindəyiz. Fəqət bəzi əğrazi-şəxsiyyə-
lərlə [şǝxsi qǝrǝzlǝrlǝ] məğrur olan xain 
millətlər Denikin maskas altında gəzən 
millət ədüvvləri [düşmənləri] hər yerdə 
vardr və olacaq. Qəhr olsun onlara! On-
lar olmasayd, Dağstan şimdiyə qədər 
mükəmməl bir hökumət olub qalmşd. 
“Çaqqalsz meşə olmaz” cümlələri yad 
edib onlara lənət oxuruz. İstiqlal xüsu-
sunda Dağstan xas ilə amm [seçkinlǝri, 
ziyallar vǝ qara camaatı] təni-vahid kimi 
[ham bir nǝfǝr kimi] bir kirdədir. İstiqlali-
kamili istehsal, düşməni ixrac etməyə, 

 



IX cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

90 91

IX cild 

müqəddəs vətəni müdaə etməyə əsla 
zəf və fütur gətirməyərək [zǝiik vǝ süst-
lük göstǝrmǝyǝrǝk] fədakarlqda buluna-
caqlar. Gec-tez bütün millətlər hürr və 
müstəqil olaraq yaşayacağna əsla şübhə 
etməyirlər. Və ona istinadən işə təşəb-
büs edəcəyinə əminiz. Haydi, qardaşla-
rm, vətən əldən gedir. Buraxmayalm. 
Xain irticapərəstlər bizi qul etmək xəya-
lati-qəbihəsində [çirkin xǝyallarnda] bu-
lunurlar. Namus və şərəə ölmək na- 
mussuz, qul olaraq yaşamaqdan min pay 
artıq və əşrəfdir [şǝrǝidir]. 

Fəhmi 
 
 
 

DAĞISTAN ƏHVALI 
 
Könüllü ordu tərəndən işğal edilmiş 

olan Vladiqafqaz şəhəri böhran keçir-
məkdədir. Hədsiz bahalqdr. Könüllü or-
du hər cür təşkilat işlərində özünü qüv- 
vəsiz hiss edir. Həcz [müsadirǝ] etmək və 
icbari əsgər yğmaq əhalini tədhiş [dǝh-
şǝt, terror] altına alb təngə gətirmişdir. 
Dağstanllarn ziyal siniəri şəhərdə yox-
dur. Ətraf əhalinin də həmçinin şəhərlə 
heç bir əlaqələri yoxdur.  

Bolşeviklərlə mübarizə etməkdən öt-
rü inquşlara müraciətən alaylar müsəl-
ləh edilməsi [silahlandrlmas] haqqnda 
verilən ultimatumlar heç mənziləsində 
[təsirsiz] qalmşdr. Dağstann canl qüv-
vələrindən istifadə etmək amal da belə 
görünür ki, Lyaxovun səhnədən çəkilmə-
si [ilǝ] puç olmuşdur.  

Doğru məlumata görə, çərkəz dəstə-
ləri də Könüllü ordunun dağstanllar 
haqqnda əhdşikənanə [xain] hərəkətini 

görüb, ordu səərini tərk etmişlərdir. 
Osetinlər də Könüllü orduya bu cür düş-
mənanə nəzərlə baxrlar. Şimal cəbhəsi-
nə göndərilmiş olan osetin dəstəsi Darq- 
Koxdan o tərəfə keçməkdən imtina et-
mişdir. Osetin alay dəxi mövcud deyildir. 

 
Çeçendə üsyan 
Məlum olduğu üzrə, Könüllü ordu tə-

rəndən ancaq indiyə qədər Çeçenista-
nn üz [düzlük] yerləri işğal edilmişdir. 
Dağlq hissəsi isə düşmənin qüvvələri 
qarşsnda şiddətli müharibə aparmaq-
dadr. İndi mövsuq [etibarl] mənbələr-
dən xəbər verirlər ki, Çeçenistann hər 
yerində üsyan başlanmşdr. Xasavyurtda 
olan bütün qarnizon tələf edilmişdir. 
Könüllü ordunun köməyinə Petrovskdan 
topxana ilə bir dəstə əsgər göndərilmiş-
dir. İnquşistan əhval da həyəcanldr, hər 
saat üsyan gözlənir. 

 
Könüllü ordunun Petrovskdak qüv-

vəsi 
İndiyə qədər Petrovsk dəstəsi koman-

dan Dratsenskonun ixtiyarnda 4 min-
dən ziyadə əsgər var idi. Hal-hazrda isə 
Petrovskda 1500 nəfər qalmşdr. Çünki 
çeçendə üsyan qalxdğna görə, oraya 4 
topla külli miqdarda əsgər göndərilmiş-
dir. Türküstana da Petrovskdan əsgəri 
dəstə göndərilmişdir. 

 
 
 

DENİKİN VƏ GƏNCƏ 
 
Denikin xəbəri Gəncədə dəhşətli bir 

sui-təsir buraxmşdr. Mürtəce general 
tərəfdar və agentləri əhali arasnda cür-

 

bəcür şayiələr buraxmaqdadrlar. Cama-
at həyəcan içərisindədir. İstiqlaliyyət və 
hürriyyət düşmənlərinin sərhədimizǝ ya-
xnlaşmas əhalini qzdrmşdr. Sadədil 
əhali avropallara ikiüzlü siyasət yürüt-
dükləri üçün şübhə bəsləyir. Ruh düş-
künlüyü yoxdur. Kimə sorsanz, heç bir 
fədakarlqdan çəkinməyəcəyini böyük bir 
mətanətlə söyləməkdədir. Hər kəs Deni-
kinin talan və yǝğmadan başqa heç bir 
şey gətirməyəcəyini söyləyir. Ciddi ad-
dmlarn atılacağ zaman gəldiyini əhali 
kəndisi söyləyir. Rəsmi xəbərlərə bax-
mayb, hər kəs “bizi aldatmaq istəyirlər” 
deyir. 

[Əhmǝd] Cavad 
 
Xüsusi müxbirimizdən 
Gəncədən idarəmizə böylə bir teleq-

raf gəlmişdir  
Gəncə Türk Sənətkarlar İttifaqnn ic-

lasi-ümumisi qərar mövcibi [ǝsasnda] is-
tiqlal düşməni, istilaç Denikin hərəkə- 
tinə qarş və Azərbaycanmzn ayrlmaz 
qismi saydğmz Naxçvan, Şərur, Sürmə-
li qəzalarnn daşnak hökuməti tərən-
dən zorla işğal olunduğundan dolay on- 
lara nifrətimizi bəyan edərək, Azərbay-
canmzn müqəddəs istiqlaliyyətini sax-
lamaq uğrunda bir can kimi məmləkə- 
timizi qara qüvvələrin mühaciməsindən 
[hücumundan] müdaə etmək üçün hö-
kumətimizin əmrinə hazr olmağmz və 
son qətrə qanmzadək fədakarlqda bu-
lunmağmz ərz ediriz. 

İttifaq sədri: Fərzixanov 
 
Həmin məzmunda bir teleqraf da Par-

laman sədri naminə alnmşdr. 
* * *  

Gəncədən Məclisi-Məbusan rəisi həz-
rətləri naminə böylə bir teleqraf gəlmiş-
dir:  

Gəncə vilayəti Türk Müəllimə və Mü-
əllimləri İttifaqnn fövqəladə iclasi-ümu-
misi qərar mövcibi istiqlal düşməni və 
istilaç qara qüvvə Denikinə nifrətini elan 
edərək, bütün müəllimlər müqəddəs 
Azərbaycanmzn istiqlaliyyətini müha-
zə etmək uğrunda təni-vahid kimi [ham 
bir nǝfǝr kimi] məmləkətimizi qara qüvvə-
lərin mühaciməsindən [hücumundan] mü-
daə etmək üçün hökumətimizin əmri- 
nə hazr olmağmz ərz və bəyan ediriz. 

İttifaq sədri: İdris Axundzadə 
 
 
 

İRANA DAİR 
 
Tehrandan təzə gələn bir zat müxbi-

rimizə aşağdak məlumatı vermişdir: 
Bir il olar ki, Vüsuqüddövlə Kabinəsi 

gələndən bəri İran əhvali-ümumiyyə və 
siyasiyyəsi dərəcə-dərəcə aydnlaşmş-
dr. İngilislər bu Kabinəni digərlərindən 
artıq özlərinə tərəfdar bildiklərindən, hər 
cəhətdən bilxassə bolca kömək edirlər. 
Bu surətlə hökumət mövqeyini sağlam 
olaraq saxlaya bilir. Hətta özünə islahç 
süsü verərək idari təşkilatın tənzimi və 
məşrutədən bəri məmləkət daxilində tə-
əssüs edəmməyən asayişin iadəsi [bǝr-
pas] barəsində fəaliyyət göstərir. Denilə 
bilər ki, uzun illərdən bəri az fasilələrlə, 
qsa ömürlərlə gedib-gələn saysz höku-
mətlər içində Vüsuq Kabinəsi İrana ən 
ziyadə nə [faydas] toxunanlardandr.  

İnqilab-ixtilal məsələsinə gəlincə, bu-
ralarda şaye olan həvadislərin [danşlan 
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hadisǝlǝrin] əsli yoxdur. Hər nə qədər miq-
darlar pək də az olmayan müxaliər tə-
rəndən hökumətə qarş bir çox müşkü- 
latlar çxarlr, xalq Kabinə əleyhinə ayaq-
landrmaqdan ötrü hər gecə şəbnamələr 
[bǝyannamǝlǝr] dağlrsa da, indilik bun-
lardan əsasl bir fəaliyyət bəkləniləm-
məz. Bu kimi şeylər İran həyati-ümumiy- 
yəsində həmişə təkrar edən vəqələrdən-
dir. Eyni zamanda Kabinə, xarici qüvvə-
lərə arxayndr. Srf zati mənfəətlərini, 
şəxsi ehtiraslarn gözətləyən müxaliər 
axundlarla avam camaatın qara təəssü-
bündən istifadə edərək son zamanlarda 
hökumətin nəşr etdiyi sicilli-əhval qa-
nununu (nüfus) [ǝhalinin, xüsusǝn dövlǝt 
mǝmurlarnn qeydiyyatına dair qanunu] şə-
riətə müxalif göstərərək irad tuturlar. 
Qanun bu səbəbdən ümid edilməyən eti-
razlara məruz qald və hökumətin möv-
qeyini müşkül bir vəziyyətə sald.  

Vilayat əhvali-ümumiyyəsi [vilayǝtlǝ-
rin ümumi vǝziyyǝti] o qədər yaxş deyildir. 
Güclü, qüvvəli quldur dəstələri hər tərə 
tutmuş, hökumət bunlar üzərinə qüvvə-
lər tərtib verib göndərdi. İndi bu qüvvə-
lər Qum və İsfahan civarnda Rəcəbəli, 
Cəfərqulu ilə, Luristanda lurlar ilə, Kür-
düstanda mǝndǝlilǝr,  gülbağilərlə, şimal-
da da cəngəlilərlə çarpşr.  

Kiçik xan məsələsinə gəlincə, bunla-
rn arasnda ittihadn [birliyin] yoxluğu və 
bilxassə Mirzə Kiçik xan ilə Hac Əhməd 
[Kǝsmeyi] arasndak ixtilaf bu ittihadi-
islam heyətinin yxlmasna səbəb oldu. 
Əgər lazm gələn ittifaq bulunayd, hö-
kumət bu qədər qolaylqla arzusuna mü-
vəffəq ola bilməzdi. Bir çoxlarnn təsli- 
mindən sonra Kiçik xan qalan cüzi qüv-
vələrlə çəkilməyə başlad. Davan qəbul 

eyləmədi. Yalnz hökumət qüvvətlərinin 
yetişdiyi yerlərdə bəzi əhəmiyyətsiz mü-
sadimələr [toqquşmalar] oldu. İndi söy-
ləndiyinə görə, Kiçik xan Qzlüzəni o tə- 
rəfə keçib dağlara sğnqmş.  

Ərzaq məsələsi: Kabinənin ən eyi 
icraatından birisi də budur. Tehran Ərzaq 
İdarəsi müdiriyyətinə belçikal Moltyori 
gətirdikdən sonra bu məsələ həll edildi. 
Bu il artıq dərəcədə yağş gəlməsindən 
yeni məhsulun pək bol olacağ ümid edi-
lir. Cins, tüccar mal, ham zad taplr, 
Amerika, Yaponiya, İngiltərədən hər şey 
gəlir. 

Sülh məsələsi: Mərkəzi hökumətlərin 
məğlubiyyəti İran əfkari-ümumiyyəsini 
[ictimaiyyətini] artıq dərəcədə məmnun 
eylədi. Mütarikənin [atǝşkǝsin] elan gü-
nü Tehranda yaplan ümumi və rəsmi 
deniləcək dərəcədəki nümayişlər, kazak-
xanann top ataraq o günü təsid etməsi 
[qutlamas], Laləzar xiyabannda qəzetə 
satıclar tərəndən Türkiyə bayrağnn 
parçalanmas və ələlümum qəzetələrin 
məqalələri bu vəqədən iranllarn nə qə-
dər şad olduqlarna canl misallardr.  

İran rical [dövlǝt adamlar] öylə zənn 
etdilər ki, yaşl miz ətrafında onlara da 
yer veriləcək və bu surətlə bütün qayə-
lərinə, arzularna müvəffəq olacaqlar. 
Fəqət Müşavirül-Məmalik heyətinin Konf-
rans qapsnda qalmas və Türkiyə və 
Azərbaycan Cümhuriyyəti zərərinə olan 
İran təklifat və mütalibatınn [təklif və 
tələblərinin] İngiltərə Xariciyyə Nəzarəti 
naşiri-əfkar [kirlǝrini yayan orqan] olan 
“Şǝrqi-nǝzdik” [Yaxn Şǝrq] qəzetəsinin 
belə bu mütalibatı çox görüb pək haql 
olaraq etiraz yollu yazdğ məqalə ilə 
hətta hal-hazr İrannn tamamiyyəti-

 

mülkiyyə [torpaq bütünlüyü] və hüquqi-
istiqlalna aid bəzi istifhamlar [sual işa- 
rǝlǝri] czaraq xalisanə və səmimanə bir 
ixtar [qeyd, xǝbǝrdarlq] ilə öz-özünü ida-
rəyə müqtədir olub-olmadğn sorma-
sndan İran ziyal və vətənpərvərləri son 
dərəcə mütəəssir oldular. Buna inzimam 
edən [ǝlavǝ olunan] İngiltərə Hökumə-
tinin İrana qəyyumluq və sairə təklifatı 
şayiəsi iranllar olduqca məyus eylədi. 
Parisdə toplanmş olan İran ricalnn bu 
vəqə üzərinə ingilislərə qarş çxşlar 
ingilisləri də acqlandrd.  

İranllarn möhtərəm Cümhuriyyəti-
miz haqqndak hissiyyatlarna gəlincə, 
təəssüə söylər və qətiyyətlə iddia edə 
bilərəm ki, bütün islam dünyasn sevin-
dirən Azərbaycan Cümhuriyyətimizin tə-
şəkkülü ümumən iranllar, xüsusən fars- 
lar məmnun eyləməmişdir. Ufaq höku-
mətimizdən özləri üçün böyük-böyük 
təhlükələr təsəvvür və xəyal edirlər. Za-
hir etirazlar “Azərbaycan” kəlməsinə isə 
də, həqiqətdə qətiyyən böylə deyildir. 
Bu, əldə bir vəsilədir [vasitǝdir], əsas ör-
tən bir pərdədir. Bunu qaldrnz, bir is-
lam hökumətindən heç də bəklənilmə- 
yən çirkin bir həqiqət olanca kötülüyü ilə 
üzünüzə tərəf gülümsər.  

İranllar türk aləmini özlərinə ən təh-
lükəli bir rəqib bilirlər. Bunu hər bir für-
sətdə göstərirlər. İran mətbuatın təqib 
edənlərə məlumdur. Hətta “İran” qəze-
təsində yazlan “Qafqaziyaya bir nəzər” 
müsəlsəl [silsilə şǝklindǝ] məqalələrdə 
“Müsavat”n mart məğlubiyyətindən ələ-
ni [açq] surətdə məmnuniyyət göstə-
rirdi.  

Tehranda nümayəndəmizə göstərdik-
ləri qeyri-rəsmi hüsn-qəbul vəziyyət və 

zamann icab etdirdiyi əmri-vaqedir [vǝ-
ziyyǝt vǝ zamann ehtiyacndan doğan bir 
mǝcburiyyǝtdir]. Dərin nüfuzi-nəzər sahi-
bi olanlar bunda bir səmimiyyət görəm-
məzlər.  

Tehranda çxan bir şayiəyə görə, Pa-
risə gedən Xariciyyə nazirinə hökumət 
tərəndən tövdi edilən mütalibat [tapş-
rlan tələblər] sözdə [guya] 9 maddədən 
ibarət imiş. Türkmənçay və 1907 müahi-
dələrinin [sazişlǝrinin] ləğvi və İran tama-
miyyəti-mülkiyyəsinin təsdiqi, kapitulas- 
yonlarn qaldrlmas [lǝğvi] və hərbdən 
İrana gələn xəsarətin ruslar və türklər 
tərəndən təzmini [ziyann ödǝnmǝsi] – ki 
qəzetələrin yazdğna görə, ölçüsüz mü-
baliğə ilə ruslara 150 milyon və türklərə 
100 milyon tüməndir – eyni zamanda 
Türkiyədən ətəbati-aliyatın [müqǝddǝs zi-
yarǝtgahlarn] və Kürdüstann İrana ilhaq 
[birlǝşdirilmǝsi] və Azərbaycandan da 7 
şəhərin iadəsi [qaytarlmas] imiş.  

Söz ayağa qədər düşmüşdür. Xalq 
arasnda hər gün təzə bir şayiə intişar 
tapr [yaylr]. Hökumət Qafqaza hakim 
təyin etdi və Rəştə sövq edilən qüvvətlər 
Bakn almağa gedir kimi sözlər hər nə 
qədər amiyanə [avamcasna] isə də bun-
lar yuxardan aşağya, ziyallardan qara 
camaata qədər yaylmş olan bu cür his-
siyyatın məhsuludur. 

 
 

HACI-TƏRXAN NƏ HALDADIR? 
 
Hac-Tərxandan [Hǝştǝrxandan] gələn 

şəxs nəql edir ki, mən Hac-Tərxanda axr 
vaxtlarda olarkən bolşevik məmurlarnn 
və Qrmz qoşunlarn hal fəna idi. Öz 
işlərini uduzmuş şəxslərə bənzəyirlərdi. 
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Bolşeviklər son mərhələyədək Kolçakla 
mübarizəni qət et[mǝ]mişlərdir [kǝsmǝ-
mişlǝr]. Bu məqsədlə Hac-Tərxan savde-
piyasnda [sovet hökumǝtindǝ] olan bütün 
əhalini səfərbərliyə dəvət etmək istəyir-
dilər. Mən şübhə etməyirəm, axirüləmr 
[axrda] könüllü[lǝr] bolşeviklərə qalib 
gələcəkdirlər. Fəqət bolşeviklər də çox 
da asanlqla təslim olmayacaqlardr. Mü-
haribələr şiddətli olacaqdr. Camaatın bol-
şevizmaya qarş üsyan edəcəyinə ümid 
etmək olmaz. Hərçənd bu da mümkün 
olan şeydir. Zatən iki dəfə camaat üsyan 
eyləmişdir. Birisi 1918-ci ildə ağustosun 
[avqustun] 15-də, ikincisi isə bu il mart 
aynda olmuşsa da, bolşeviklər qayət 
birəhmanə [amansz] bir surətdə bu iğ-
tişaşlar yatırmşlar. Avqust üsyançlar 
yeni səfərbərlik üçün üsyan qaldrmş-
lard. Bunlar Hac-Tərxanda bir inqilab 
törətdilər. Bütün bolşevik məmurlar həbs 
edilmişlərdi. Onlar üç gün həbsdə sax-
lamşlard. Lakin sonradan bolşeviklərin 
güclü qüvvəsi gəldiyindən, asilər təslimə 
məcbur olmuşlard. Asilərin həpsini bol-
şeviklər atmaqla edam etmişlərdi.  

Mart üsyan isə iqtisadi cəhətdən qalx-
mşd. Əmələlər [fəhlələr] çörək tələb 
edirdilər. Bu əhval kəndlərə də keçdi. 
Kəndçilər kəndlərdə olan ham bolşevik-
ləri kəsmişlərdi. Bolşeviklər sonra gərək 
əmələ və gərək kəndçilərin öhdəsindən 
gəlib onlar qətliam etdilər.  

Bu il bolşeviklər arasnda Çin qoşun-
lar yoxdur. Keçən il Çin qoşunlar Şimali 
Qafqaziyaya göndərilmişdi və kazaklar 
kamilən bunlar qrmşdlar. Şimali Qaf-
qaziyada pərişan edilmiş olan bolşevik 
qoşunlarnn az hissəsi Hac-Tərxana qa-
ytmşlard. 

FELYETON 
NƏŞRİYYATIMIZIN ƏSBABİ-TƏRƏQQİ 

VƏ TƏDƏNNİSİ* 
 

- 4 - 
 
Mədəniyyəti-islamiyyənin parlaq döv-

rü, ərəb ülum [vǝ] maarinin övci-əlas 
[ǝn yüksǝk zirvǝsi] hicrətin 198-ci sənə-
sindən 218 tarixinədək məqami-xilafət-
də bulunan Məmunun zaman olmuşdur.  

Müşarünileyh [ad çǝkilǝn şəxs] xüləfa-
yi-Abbasiyyənin [Abbasi xəlifələrinin] ən 
alimi, ən böyüyü olmaqla bərabər şəriət, 
lüğət, nücum [astronomiya], fəlsəfə və 
məntiq ülumunda [elmlǝrindǝ] yədi-tula 
[dǝrin nüfuz] sahibi idi. Müntəzəm təhsil 
görmüş, kri parlaq, qədim kitablardan 
kəndi zamanna qədər ərəbcəyə tərcü-
mə olunan müəlləfatın [əsərlərin] həpsini 
oxumuşdu.  

Binaənileyh [ona görǝ], təbəəsinin dü-
şüncəsini incə, əfkarn münəvvər [işql], 
əxlaqn təhzib [islah], dərəceyi-ürfann 
yüksək etmək üçün məntiq və fəlsəfə 
ülumunun Ərəbistanda təmim və inti-
şarn [yaylmasn] əfzəl [vacib] bilmiş, 
məzkur [deyilǝn] elmlərin hans dildən 
olursa-olsun, ərəb dilinə nəql və tərcü-
məsindən işə başlamş, bilaxirə, Ərəstu-
nun fəlsəfəyə dair kitablar ilə sair üluma 
mütəəlliq [dair] müəlləfatı dəxi etinasz 
buraxmamşdr. Atidə görüləcəyi vəch 
üzrə [aşağda görülǝcǝyi kimi], bütün dün-
ya nəşriyyatına örnək təşkil edəcək bir 
əsas və müvəffəqiyyətli bir asar [ǝsǝr, nǝ-
ticǝ] vücuda gətirmişdir.  

 

* İbtidalar [ǝvvǝllǝri] 97, 105 və 173-cü 
nömrələrdə.

Məmun ülum və maarin təmiminə 
[yaylmasna], əcnəbi kitablarnn ərəb di-
linə tərcüməsinə ancaq hicrətin 200-cü 
sənəsindən sonrak 5-10 sənənin zərn-
də başlamş, hər yerdə fəlsəfə və mən-
tiqə dair bir kitabn olduğunu eşitmişsə 
də, dərhal cəlbinə mübadirət [təşəbbüs] 
etmişdir. Hətta rum hökmdarna müraci-
ət edib yunan ülumu haqqnda təlif edil-
miş müəlləfatın [yazlmş əsərlərin] ən gü- 
zidələrindən [say-seçmǝlǝrindǝn] istəmiş-
dir. Rum hökmdar ibtida bir qədər eh-
mal etmişsə də, sonra imtinada əczini 
hiss etməklə müvaqət edərək xeyli ki-
tablar irsal eyləmişdir [göndərmişdir]. Bu 
kitablar Məmunun əmri ilə Həccac bin 
Mətər, İbnül-Bitriq, Beytül-hikmǝ sahibi 
Süllǝm kimi məşahiri-üdəbayi-ərəbin 
[ǝrǝblǝrin mǝşhur ǝdiblǝrinin] nəzəri-təd-
qiq və təfriqindən [tǝdqiq edǝn vǝ yaxşn 
pisdǝn ayran nǝzǝrindǝn] keçərək tərcü-
mə edilmişdir.** 

Tərcümə etdirdiyi kitablarn mütali-
əsinə əhalini dürlü-dürlü vasitələrlə təh-
rik və təşviq eyləyir, bilxassə xəlayiqdə 
hüsn-rəğbət vücuda gətirmək üçün na-
mna tərcümə edilən kitablar üzərinə 
kəndi möhürünü vəz edirdi [qoyurdu]. 
Bizzat [şəxsən] hükəma və üləma məclis-
lərində bulunub onlarn mübahisə və 
münazirələrindən [müzakirǝlǝrindǝn] məh-
zuz olur [hǝzz alr], haziruna [mǝclisdǝ 
olanlara] elmi xüsusata aid suallar verirdi. 
Hətta bu yoldak himayət, səxa [sǝxavǝti] 
və ətas o dərəcəyə varmşd ki, bir hə-
kim bir alimi Bağdadda məiyyətində [öz 
yannda] saxlamaq üçün bütün ailəsinə 

maaş verdiyi kimi, tərcümə olunan asa-
rn da [ǝsǝrlǝrin dǝ] ağrlğnca altun ve-
rirdi. 

Ülum [vǝ] maarin bu surətlə rəvaci-
himayəsi dünyann hər tərənə yaylmş, 
hər ölkədən ülum, fünun və sənayeyi-
nəsə ərbab [incǝsǝnǝt ǝhli] Bağdada 
getməyə məcbur olmuşdur. O sayədə 
yalnz üləma, hükəma deyil, adi kimsələr 
Bağdada axn-axn gəlir, orada məişət-
lərini lazmnca təmin edirlərdi. Höku-
mati-islamiyyə paytaxtı sair məmalikdən 
[məmləkətlərdən, ölkələrdən] gələn müha-
cirin [mühacirlər] üçün maddi və mənəvi 
bir darülǝman [pǝnah yeri] kəsilmişdi. Ən-
dǝlüs Darülfünununda [universitetindǝ] 
xristianlar məmləkətlərini və idareyi-ru-
haniyyələrini idarə etmək üçün ərəbcə 
oxuduqlar kimi, Bağdadda əcnəbi ün-
sürlər ərəb dilini öyrənərək ərəblərlə vü-
qu bulan ixtilatlarndan məmnun qalr- 
lard. 

Xüləfayi-Abbasiyyə hər dürlü elmi və 
fənni kitablar tərcümə etmək üçün yu-
nani, nəbti, hindi, süryani [aysor, assuri-
yal], latın, fars dillərini bilən bir çox mü- 
tərcimlər istixdam etmişlərdi [xidmǝtǝ gö-
türmüşdülǝr]. O mütərcimlərin içində Bəx-
tişu ailəsi, Hüneyn ailəsi, Hübeyş bin 
Asǝm Dəməşqi, Kusta bin Luka ǝl-Bǝ-
ǝlbǝki, Masǝrcǝveyh ailəsi, Kərxi ailəsi, 
Sabit ailəsi, Hǝccac bin Mǝtǝr, İbn Naima 
ǝl-Himsi, İstefan Basil, Musa bin Xalid, 
Sǝrcis ǝr-Rǝsi, Yuhanna bin Bəxtişu, Bit-
riq, Yəhya bin əl-Bitriq, Əbu Osman Də-
məşqi, Əbu Bişr Mǝtta bin Yunis, Yəhya 
bin Ədi, İbnül-Müqəffe, Nobəxt ailəsi, 
Bǝlazuri Əhməd bin Yəhya, hindli Mü-
nǝkkih, İbn Dǝhn Hindi, İbn Vəhşiyyə ki-
mi məşhur həkimlər var idi.  

 

** “Təbəqatül-ətibba”, “Müxtəsərül-
düvəl”, “Föhrüst”.
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Bunlardan Hüneyn [bin İshaq] həmi-
şə xəlifədən tərcümə etdiyi kitab ağr-
lğnda altun alrd. O səbəblə həcmi bö- 
yük, ağrlğ ziyadə olub, altunu çox al-
maq üçün daima asar qayət böyük hərf-
lər və seyrək sətirlərlə pək qaln kağz 
üzərinə yazard.  

Bəxtişu ailəsindən Cəbrayl 4.900.000 
dirhəm sənəvi [illik] maaş alrd. Digər-
lərini də buna görə qiyas [müqayisə] edi-
niz.  

Məmunun tərəqqiyyati-elmiyyə uğu-
rundak təşəbbüsat və müvəffəqiyyatı 
nəticəsində ərəblər kitab mütaliəsinə o 
qədər meyil və həvəs göstərdilər ki, ləb-
təşneyi-ürfan [ürfana susamş] kimi hə-
man oxumağa şey arayrlard və get-ge- 
də üməra və vüzəra [ǝmirlǝr vǝ vǝzirlǝr] 
dəxi xüləfann əsərinə təbən [tǝsirinǝ ta-
be olaraq] ülum və fünunun tərvic və hi-
mayəsinə [elm vǝ fǝnlǝrǝ rǝvac vermǝyǝ vǝ 
onlar himayǝ etmǝyǝ] girişdiklərindən, 
İraq cəzirəsi ilə Şam və fars qalalarnn 
hər guşəsindən nəsturi, yəqubi, məcusi, 
rum və brəhmən Bağdada qoşaraq yu-
nani, farisi, süryani, hind[i], nəbti və la-
tınca kitablar tərcümə etməyə məşğul 
olmuşlardr.  

İbtida ülum və fünunun ərəbcəyə nəq-
linə xüləfalar bizzat çalşmşsalar da, 
nəhayət, tərcümə olunan kitablar əhali 
tərəndən bəyənildiyinə görə, əkabiri-
məmləkət [ölkǝnin böyük adamlar] dəxi 
eyni yola tutulmuşlar, mütərcimlər istix-
dam edib kitablar bulmaq uğrunda həd-
dən ziyadə paralar sərf etmişlərdir. 

Nəşriyyat yolunda para və hümmət 
bəzl edǝnlǝrin [saçanlarn] ən məşhurlar 
Bəni-Şakir, yaxud Bəni-Musa nam [ad] 
ilə şöhrət bulan Musa bin Şakirin üç oğlu 

idi. Bunlar ülum və maarif yolunda heç 
bir fədakarlqdan çəkinməmişlər, Hüneyn 
bin İshaq başda olaraq elmi kitablar cəlb 
və intixab etməyə [seçmǝyǝ] rum məmlə-
kətinə bir heyət ezam etmişlərdir.  

Bunlar bulduqlar kitablar tərcümə 
etmək [üçün] böyük maaşla ən məşhur 
mütərcimlər cəlb eyləmişlər. Hüneyn bin 
İshaq, Sabit bin Qürrə dəxi o cümlədən 
idilər. Bu mütərcimlərin fələkiyyat [as-
tronomiya], mekanikiyyat və həndəsəyə 
dair pək çox müəlləfatı, bilxassə həndə-
sədə istikşafati-məxsusələri [özlǝrinǝ mǝx-
sus kǝşǝri] vardr. Rəsəd [göy cisimlǝrinin 
müşahidǝsi] və sair ülumdak məharət-
lərindən maəda [başqa], mühiti-ərzin [ye-
rin çevrǝsinin, ekvatorun] 24 min mil oldu- 
ğunu məsahə [yer sǝthinin ölçülmǝsi] ic-
ras ilə Məmuna isbat etmişlərdi.  

Bu qərarla nəşriyyat ərbab o qədər 
çoxalmş ki, Bağdadda kağzçlar ilə ki-
tabçlarn miqdar həddən ziyadə olmuş-
dur.  

Gənc Azərbaycan hökuməti-əbəd-
müddətinin nəzəri-alilərini cəlb etmək 
üçün sədri-islamda [islamiyyǝtin qǝlbindǝ] 
ilk əvvəl tərcümə və nəşr olunan kitab-
larn hans dildən və hanki elmlərdən ba-
his olduğunu zikr etməklə bərabər, mü- 
əllinin, mütərcimlərinin isimlərini və 
kitablarn mümkün qədərdə adlarn dərc 
edəcəyiz. 

Təbii intibahi-elmiyyǝyi-Abbasidə [Ab-
basilǝrin elmi intibah dövründǝ] tərcümə 
olunan kitablar fövqəladə olmuşsa da, 
əksəri tələf olduğundan cümləsini top-
layb saymaq mümkün deyildir.  

Binaənileyh [ona görǝ] “Föhrüst” və 
İbnün-Nədimin göstərdiyi vəch üzrə ərəb-
cəyə tərcümə olunan kitablarn pək çox 

 

qismi yunancadan fəlsəfə, tibb, riyaziy-
yat, elmi-heyət [astronomiya] və hikməti-
təbiiyyə [zika] və təfərrüatına mütəəlliq 
[dair] asar [ǝsǝrlǝr] olmuşdur. Onlarn da 
fəlsəfə və ədəbə dair olub əldə edilən-
lərini müəllif və mütərcimləri ilə bərabər 
zikr ediriz. 

Əatunun kitablar: 
“Kitabüs-siyasə” – mütərcimi: Hüneyn 

bin İshaq 
“Kitabül-münasibat” – mütərcimi: 

Yəhya bin Ədi 
“Kitabün-nəvamis” – mütərcimi: Hü-

neyn [bin İshaq] və Yəhya [bin Ədi] 
“Kitabüt-Timaios” – mütərcimi İbnül-

Bitriq 
“Kitabül-Əatun ila Əfritən” – mütər-

cimi Yəhya bin Ədi 
“Kitabüt-tövhid”  
“Kitabül-hiss vəl-ləzzə” 
“Üsulül-həndəsə” – Kusta bin Luka 
Ərəstunun asar:  
“Kateqoriyas i ǝl-mǝqulat” (“Kate-

qoriyas”) – mütərcimi Hüneyn bin İshaq 
“Kitabül-ibarǝ” (“Ermeneias”) – mü-

tǝrcimi İshaq [bin Hüneyn] 
“Tǝhlilül-qiyas” (“Birinci Analitika”) – 

mütǝrcimi Teadoros 
“Kitabül-bürhan” (“İkinci Analitika”) 

– mütǝrcimi [Əbu Bişr] Mǝtta  
“Kitabüc-cǝdǝl” (“Topika”) – mütǝr-

cimi İshaq [bin Hüneyn] vǝ Yǝhya [bin 
Ədi] 

“Kitabül-müğalitat vǝl-hikmǝtül-mǝm-
muhǝ” (“Sostika”) – mütǝrcimi Yǝhya 
[bin Ədi] 

“Kitabül-xitabǝ” (“Ritorika”) – mütǝr-
cimi İshaq [bin Hüneyn] vǝ İbrahim bin 
Abdullah 

“Kitabüş-şe’r” (“Foetika”) – mütǝrci-

mi Əbu Bişr [Mǝtta] 
“Kitabüs-sǝmaüt-tǝbii” – mütǝrcimi 

Əburuh, Hüneyn [bin İshaq], Yǝhya [bin 
Ədi] vǝ Kusta [bin Luka]  

“Kitabüs-sǝma vǝl-alǝm” – mütǝrci-
mi İbn Bitriq 

“Kitabül-kövn vǝl-fǝsad” – mütǝrcimi 
İshaq vǝ Osman Dǝmǝşqi  

“Kitabül-asarül-ülviyyǝ” – mütǝrcimi 
Əbu Bişr [Mǝtta] vǝ Yǝhya [bin Ədi]  

“Kitabün-nǝfs” – mütǝrcimi İshaq 
“Kitabül-hiss vǝl-mǝhsus” – mütǝrci-

mi Əbu Bişr Mǝtta 
“Kitabül-heyǝvan” – mütǝrcimi İbnül-

Bitriq  
“Kitabül-hüruf vǝl-ilahiyyat” – İshaq 

[bin Hüneyn], Yǝhya [bin Ədi], Hüneyn 
[bin İshaq] vǝ [Əbu Bişr] Mǝtta 

“Kitabül-ǝxlaq” – mütǝrcimi İshaq [bin 
Hüneyn]  

“Kitabül-mirat” – mütǝrcimi Hǝccac 
bin Mǝtǝr  

“Kitabül-esuluciya” 
Ərəstunun bunlardan başqa daha bir 

çox kitablar ərəbcəyə tərcümə edilmiş-
sə də, mütərcimləri məlum deyildir. La-
kin Şəmsəddin Sami “Qamusül-əlam”n- 
da Ərəstunun tərcümeyi-haln yazaraq 
Qüruni-vüstada [Orta əsrlǝrdə] müşarüni-
leyhin [ad çǝkilǝn şǝxsin] kitablarna Ta-
cəddin Yaqub bin İshaq əl-Kindi, Əbu Əli 
Sina, Əbubəkr Məhəmməd bin Baccə, 
Əbül-Vəlid Məhəmməd bin ər-Rəşid ki-
mi məşahiri-hükəmann [mǝşhur losof-
larn] şərh və təhşiyə [haşiyǝ] yazdqlarn 
qeydlə bərabər, bu kitablardan heç bi-
rinin türkcəyə tərcümə edilmədiyini tə-
əssüə bəyan edir.  

Calinusun dəxi fəlsəfə və ədəbə dair 
bir qaç təlifatı [ǝsǝri] Sabit bin Qürrə, 
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Tuma, Hüneyn [bin İshaq], Hübeyş [bin 
Asǝm Dǝmǝşqi] və İsa [bin Yǝhya] kimi 
məruf [tannmş] mütərcimlər tərəndən 
tərcümə edilmişdir.  

Tibb və təfərrüatına [şöbǝlǝrinǝ] dair 
kitablar:  

Bukratın asar: 
“Kitabi-əhdi-Bukrat” – mütərcimi Hü-

beyş [bin Asǝm Dǝmǝşqi] və İsa [bin 
Yǝhya] 

“Kitabül-füsul” – mütərcimi Hüneyn 
[bin İshaq] 

“Kitabül-kəsr” – mütərcimi Məhəm-
məd bin Musa və Hüneyn [bin İshaq] 

“Kitabül-tǝqdimətül-mərifə” – mü-
tərcimi Hüneyn [bin İshaq] və İsa bin 
Yəhya  

“Kitabül-ǝmrazül-haddə” – mütərci-
mi İsa bin Yəhya  

“Kitabül-ǝmrazi-vaqdǝ” (“Əbizimya”) 
– mütərcimi İsa bin Yəhya  

“Kitabül-ǝxlat” – mütərcimi İsa bin 
Yəhya  

“Kitabi-hanut ət-təbib (“Katition”) – 
mütərcimi Hüneyn [bin İshaq] 

“Kitabül-ma vəl-hava” – mütərcimi 
Hübeyş [bin Asǝm Dǝmǝşqi] və Hüneyn 
[bin İshaq] 

“Kitabi-təbiətül-insan” – mütərcimi 
Hüneyn [bin İshaq] və İsa [bin Yǝhya]  

Tibb kitablarndan Calinusun “Kütü-
bi-sitteyi-öşr” adlanan 16 kitabndan ma-
əda [başqa], 48 təlifatı da [ǝsǝri dǝ] eyni 
mütərcimlər tərəndən ərəbcəyə tərcü-
mə olunmuşdur. Yunani-qədim məşahi-
ri-ətibbasndan [Qǝdim Yunanstann mǝş- 
hur tǝbiblǝrindǝn] Rufusun iyirmidən ziya-
də asar, Oribasiusun bir qaç kitab, Di-
oskorides Anazarbinin nǝbatati-tibbiyə 
[dǝrman bitkilǝrinǝ] dair bir kitab ərəb li-
sanna çxarlmşdr.  

Elmi-nücum, həndəsə, hesab, musiqi 
və mekanikiyyata gəlincə, Oklidosun 
“Üsulül-həndəsə”si Hǝccac bin Mǝtǝr 
tərəndən Harun ər-Rəşid üçün “Haru-
niyyə” nam ilə, Məmun üçün “Məmu-
niyyə” nam ilə iki dəfə tərcümə edil- 
mişdir. Bu kitab İshaq bin Hüneyn və 
Osman Dəməşqi dəxi tərcümə etmişdir. 
“Üsulül-həndəsə” əlyövm [hal-hazrda] 
mövcuddur.  

Bundan maəda “Kitabüz-zahirat”, “Ki-
tabi-ixtilafül-mǝnazir”, “Kitabül-musiqi”, 
“Kitabül-qanun”, “Kitabüs-siqǝl vǝl-xiffǝ” 
namlarndak müəlləfatı ərəbcəyə dön-
dərilmişdir.  

Arximedesin 10-a baliğ [çatan], Apol-
loniusun 5, Menelayn 2, Batlamyus Klo-
dinin [Klavdi Ptolomeyin] coğraya və 
sairəyǝ dair 15, Əbǝrxusun 2 asar ərəb-
cəyə tərcümə olunmuşdur.  

Bunlardan əlavə, İbnül-Bitriqin “Kita-
bül-ǝməl-bil-üstürlabül-müsǝttǝh”, Aris-
tarxusun “Kitabi-cürmüş-şǝmsi vǝl-qǝ- 
mǝr” [Günǝş vǝ Ayn ölçülǝri vǝ mǝsafǝlǝri], 
İskəndəriyyəli Teonun “Kitabül-ǝmǝl be-
zatil-hülq”, “Qanunül-mǝsir” namyla mǝ-
ruf olan [tannan] “Kitabi-zici-Batlamyus”, 
“Kitabi-elmül-üstürlab” kitablar kimi ri-
yaziyyat, elmi-heyət, ǝzyac [ulduzlarn ye-
rini vǝ hǝrǝkǝtini göstǝrǝn cǝdvǝllǝr] və sa- 
irəyə dair tədad [saylmas] lüzum görül- 
məyən hədsiz müəlləfat tərcümə olun-
muşdur. 

Ə. Müznib 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
General Korinin vürudu [gǝlişi] 
Srağagün iyunun 3-də gündüz saat 12 

 

radələrində Qafqaziyadak Müttəq qo-
şunlarnn Baş komandan general Kori 
sürət qatar ilə Tiisdən Bakya varid ol-
muşdur [gǝlmişdir]. General pişvaz etmək 
üçün Bak qubernatoru Rəşid bəy Axund-
zadə və Azərbaycan dəmiryol müdiri Bi-
ləcəri mövqinə [stansiyasna] getmişlər- 
di. 

 
Erməni qaradovoylarnn miqdar 
Bak qalabəyisi [komendantı] quberna-

tora məlum etmişdir ki, hal-hazrda Ba-
kda 25 nəfər erməni qaradovoylar var- 
dr ki, onlardan 12 nəfəri 5-ci uçastok və 
qalan isə başqa uçastoklarda qulluq 
edirlər. 

 
“Strajniklər” 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Təmi-

nat] naziri Bak qubernatoruna müraciə-
tən məlum etmişdir ki, neçə vaxt bun- 
dan əqdəm [qabaq] Lənkəran uyezdi [qǝ-
zas] Ərkivandan Bakya Siparidze və 
onun müavini Zəhir Rəhman oğlu 13 nə-
fər strajnikləri [mühazǝçilǝri] ilə gəlib 
burada işsiz qalmşlardr. Bunu nəzərə 
alaraq onlarn burada işə qəbul edilmə-
ləri və ya vətənlərinə göndərilmələrini 
Nəzarət qubernatordan rica edir. 

 
Zemstvo ətrafında 
Daxiliyyə naziri Bak qubernatoruna 

müraciətən Bak quberniyasnda zem-
stvo [yerli özünüidarǝ qurumu] təşkilinə 
aid olan bütün materialn hazrlanmas 
və tezliklə bu barədə Nəzarətə bəyanat 
təqdim edilməsini rica etmişdir. 

 
Gömrük idarəsində 
Bak gömrükxanas qubernatora mü-

raciətən gecələr körpülərə qaçaq mal 
aparlmasna imkan verməməkdən ötrü 
dəniz kənarnda üç nəfərdən ibarət qa-
rovul təyin edilməsi üçün icazə istəmiş-
dir. 

 
Bələdiyyə İdarəsində 
Maarif Nəzarəti cənbindəki [nəzdində-

ki] Darülfünun Komisyonu Bələdiyyə İda-
rəsinə müraciətən məlum etmişdir ki, 
Bakda güşad ediləcək [açlacaq] Darülfü-
nun kitabxanas məsələsini müzakirə et-
dikdən sonra qərara alnmşdr ki, Bələ- 
diyyə İdarəsindən işbu şərait üzrə müa-
vinətdə buluna biləcəyini isticvabda bu-
lunsun [soruşsun]: 

1) Mixaylovski xəstəxana kitabxanas 
şəhərin mal olaraq Darülfünun oradan 
istifadə edə biləcəkdir. 

2) Xəstəxanalar doktorlar Darülfü-
nun şəraitindən xaric olaraq kitabxana-
dan həmişə istifadə edə biləcəklər. 

3) Kitabxana müdiriyyəti Darülfünun 
nümayəndəsinə veriləcəkdir. 

Komisyon ümid edir ki, Bələdiyyə İda-
rəsi məzkur [deyilǝn] şərait üzrə Darülfü-
nuna müavinətdən çəkinməyəcəkdir. Bi- 
naənileyh [ona görǝ], öz təşəkküratın iz-
har edir. Məsələnin açq surətdə həlli Ki-
tabxana komisyonuna həvalə ediləcək- 
dir. 

 
Məhkəməyə cəlb 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Hərbiy-

yə naziri tərəndən edilən binagüzarlğa 
[sǝrǝncama] görə, Bakda nəşr olunan “Ye-
dinaya Rossiya” qəzetəsinin müdiri Azər-
baycan ordusu zabiti haqqnda iftira yaz- 
dğndan təhti-mühakiməyə [mühakimǝ 
altına] cəlb edilmişdir. 
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Teatro biletlərindən vergi alnmas 
Maliyyə naziri Bak qubernatoruna 

məlum etmişdir ki, teatro və qeyri ta-
maşaxana biletlərindən alnan vergilər 
keçən illərə nisbətən bu il əskilmişdir. 
Buna da səbəb polis idarələri tərəndən 
göstərilən səhlənkarlq və fəaliyyətsiz-
likdir. Vergilərin keçən illərki qədər hasil 
olmaq lüzumunu nəzərə alaraq, Nəzarət 
tezliklə bu barədə binagüzarlq edilmə-
sini [tǝdbir görülmǝsini] rica etmişdir. 

 
 

MÜTƏƏLLİMLƏR QURULTAYI 
 
2 iyun, ikinci iclas 
Saat 5-də Qafqazya Müsəlman Mütə-

əllimlərinin [Tǝlǝbǝlǝrinin] ikinci iclas aç-
lr. 

Sədarət edir: Məhəmmədzadə Mir-
zəbala. 

Katib: Məlikməhəmməd Məlikzadə. 
Sədr elan edir ki, bu gün həll oluna-

caq məsələlərin müzakirəsinə keçmədən 
xəbər verəlim ki, Dərbənd Müsəlman 
Mütəəllimləri Komitəsi tərəndən Mirzə 
Əlinağ Ağayev cənablar nümayəndə 
gəlmişdir və ondan əlavə Axska Müsəl-
man Mütəəllimlər Komitəsinin sədri və 
birinci qurultaymzn üzvlərindən Z. Pe-
pinov cənablar divani-rəyasət naminə 
bir məktub yazaraq rica edir ki, əhvali-
fövqəladədən dolay Axska mütəəllim-
ləri dağlmş, yurdlarna toplanb qurul- 
taya üzv seçməmişlərdir. Rica edir, on-
larn sədri olduğuna görə və qurultayda 
ona üzvlük haqq versinlər.  

Sədr məktubu oxuyur. Qurultay, ümu-
miyyətlə, qərar qoyur ki, Z. Pepinova həl-
ledici səslə üzvlük haqq verilsin.  

Bundan sonra sədr elan edir ki, mə-
sələlərimizin arasnda komisyonlara eh-
tiyac olanlar vardr. Onlar üçün indidən 
heyətlər seçmək lazmdr ki, sonra mə-
əttəl qalmayaq. Seçiləcək komisyonlar 
bu məsələlərə görədir: 

1) Əhvali-hazirə barəsində; 
2) Məktəblər məsələsi; 
3) Məhəlli [yerli] mütəəllimlər təşki-

latlar üçün proqram hazrlamaq; 
4) Mərkəzi Komitə üçün proqram ha-

zrlamaq. 
Sədr rica edir, neçə komisyon və hər 

komisyonda neçə üzv olmasn göstərə-
siniz.  

Qərar qoyulur əhvali-hazirə ilə Mər-
kəzi Komitə proqrammas üçün bir ko-
misyon və iki başqalarna görə bir komis- 
yon olsun. Hər komisyona 5 nəfər üzv 
qərar verilir, seçilir.  

Ondan sonra məhəlli mütəəllimlər 
təşkilatlarnn [yerli tǝlǝbǝ tǝşkilatlarnn] 
fəaliyyətləri haqqnda izahat verilməsinə 
keçilir.  

Birinci söz Axska mütəəllimlər nü-
mayəndəsi Z. Pepinov cənablarna verilir. 
Burada sədarətə İbrahimzadə cənablar 
keçir. Axra kimi sədarət edir.  

Saat 8 radələrində iclas qapanr. 
 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Kürdəmirdən 
28 Mays bayram 
Hökumətimizin birilliyi tamam olmaq 

münasibətilə Kürdəmir qəsəbəsində sü-
kunət edən [yaşayan] əhali də yövmi-
məzkurda [deyilən gündə] şadyanalq et- 
mək üçün daha bir-iki gün müqəddəm 

 

[qabaq] bayraq tikmək və bəzi binalar 
xal və gəbə ilə döşəmək kimi hazrlq-
larda bulunurlard. Bayram axşam uşaq-
böyük sabah istiqlalmzn bayramdr 
deyə yek-digərləri [bir-birlǝri] ilə nəşə və 
sevinclə söhbət edirlərdi. Bundan anla-
şlrd ki, bu millət daha haqq, hüquq və 
istiqlaliyyət nə olduğun düşünüb dərk 
etmişlər.  

Eyd [bayram] günü hülul etdi [gǝlib 
çatd]. Sübh tezdən camaat dəstə ilə gə-
zir, bir-birini salamlayr, təbrik edir, bü-
tün dükan və görünüşlü binalarn üzə- 
rində Azərbaycan Cümhuriyyətinin əla-
mətini havi [daşyan] bayraqlar təməvvüc 
edərək [dalğalanaraq] lisani-hal ilə [hal dili 
ilǝ] istiqlal və azadəliyimizi alqşlayrd.  

Saat 10 radələrində Kürdəmir vağzal 
cənbindəki [tǝrǝndǝki] məktəbin şagir-
dan [şagirdləri] əsgəri bir vəziyyətlə əl-
lərində bayraq müəllimləri ilə bərabər 
“Yaşasn Azərbaycan Cümhuriyyəti”, “Ya-
şasn istiqlalmz” və milli marş oxuya-
oxuya vağzal, park və küçələri gəzirlərdi. 
Bu balaca balalarn əsgərliyə olan mə-
həbbətlərin[i] oğlanlarn[] əsgərlikdən 
azad etdirməyə çalşan atalar görüb mü-
təəssir olarlar zənn edirəm. 

Vəziri-daxiliyyə [Daxili İşlǝr naziri] həz-
rətlərinin şəhərimizə təşriəri 28 Mays 
bayramna təsadüf etdiyindən, mərasi-
mi-şadimani daha parlaq bir surətdə icra 
edildi. Stasyon sərapa [başdan-ayağa] gül 
və göyərti ilə donadlb, fǝrş xal və gəbə 
ilə döşənmişdir. Vəlhasil, hamda bir ruh 
yüksəkliyi, bir fərəh və sürur [sevinc] 
hökmfərma idi [hökm sürürdü].  

Günüz saat 5-də əhali Kürdəmir vağ-
zal cənbindəki məktəbin həyətinə top-
landlar. Burada isbati-vücud [iştirak] edən 

əşxasdan [şəxslərdən] vağzal camaatınn 
ruhanisi Həsən əfəndi, müəllim Əhməd 
Əfəndizadə, Ağaməhəmməd Abdullaza-
də, İsmayl Güllü oğlu, Molla Yusif Səmə-
dǝfəndizadə birər nitq söylədilər. Bədə- 
hu [sonra] Hac Şeyx Həbib axund cə-
nablar qayət mütəəssir bir nitq irad bu-
yurub [tǝsirli bir nitq söylǝyib], hökumət, 
din və millətimiz haqqnda xeyir-dua 
edib məclisə xitam verdilər. 

Əlif Əlif.zadə  
29 mays 1919 

 
Şamaxdan 
Aclarn yoxsullara ianəsi 
May aynn 14-də yanğndan qalan 

uçuq divarlarn arasnda ayaqyaln, ba-
şaçq, qarn ac məsum çocuqlarn və dul 
övrətlərin çörək deyə eşidilən sədalarna 
tab gətirməyən möhtərəm Şamax qəza-
snn qaimməqam [qǝza rǝisi] Lütfəli bəy 
Zülqədǝrli həzrətləri öz təhti-himayəsin-
də [himayǝsi altında] yaşayan və özlərinin 
ianəyə ehtiyac olan əhalini bir yerə top-
layb Şamax aclarnn hallarn bəyan 
edib, hər kəsin var qüvvəsi ilə müavi-
nətdə bulunmalarn hazirundan xahiş 
etdi. Əhali isə Zülqədǝrli cənablarnn 
aclar haqqnda söylədiyi nitqinin nə pa-
yədə kəsərli olduğundan, ciblərində olan 
ən axrnc qəpiyinə qədər ianə dəftərinə 
yazdrdlarsa, genə ürəklərinin atəşi sön-
mədiyini öz göz yaşlar ilə bəyan etdilər.  

Toplanan 15 min manatı Zülqədǝrli 
cənablar şəhər Bələdiyyə İdarəsinin səd-
rinə tapşrb Şamax aclarna paylanma-
sn xahiş etdi.  

Böylə fəaliyyətdə bulunan və aclarn 
hallarna yanan kimsələrin əhaliyə nə 
qədər məhəbbəti olduğunu görərək Bə-

 



IX cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

102 103

IX cild 

lədiyyə İdarəsi və aclar Lütfəli bəy həz-
rətlərinə öz təşəkkürlərini izhar edərək 
deyirlər: “Yaşasn ayaq altında tapdanan 
kimsələri görüb onlarn hallarna yanan 
Zülqədǝrli həzrətləri!”  

İanə toplandqdan sonra Şamax Bə-
lədiyyə İdarəsinin üzvlərindən birisi Şa-
max və mahal əhalisinin zəlalətdə ya- 
şadqlarn söylədi. Əhali isə 3 nəfər Şa-
maxdan və 3 nəfər mahaldan nümayən-
dələr seçib Bakya göndərdilər ki, gedib 
hökumətə camaatın haln söyləyib yax-
şlanmasn xahiş etsinlər. 

Ağaisa 
 
Kürdəmirdən 
18 mart facieyi-əliməsindən sonra 

Şamaxdan qaçqn kütləsi Kürdəmirə axn-
axn gəlirdi. Çünki Kürdəmir qəsəbəsi is-
tasyon və həm də Şamax yolu üzərində 
olduğundan, mühacirlər üçün buras da-
ha əlverişli idi. Digər tərəfdən, lhəqiqə 
[doğrudan da], Kürdəmir Milli Komitəsi 
bunlarn haln nəzərə alaraq heç bir mü-
avinətdən geri durmayrd. Belə ki, ayağ 
yer tutmayan zəif və xəstələri araba ilə 
gətirtdiyi kimi, fəqir və ziyadə təvanadan 
[taqǝtdǝn] düşmüşlərə də həftələrlə un 
və çörək verirdi. İştə, Kürdəmir əhlinin 
böylə mehmannəvazlğndan naşi [qo-
naqpərvərliyinə görə], bir çoxlar buran 
özlərinə ikinci məskən ittixaz edib [qǝbul 
edib], kəsb və sənət [dolanşq vǝ peşǝ] 
tədarükünə dəxi məşğul olmaqda idilər. 
Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], bu fəlakətzə-
dələrin nəfəs almaq istədikləri Kürdəmir 
çox çəkmədi dağdld. Bolşevik maska-
snda olan qəddarlar, haydudlar [quldur-
lar] buran da zir-zəbər [alt-üst] etdilər. 
Şamax bəqiyyətüs-süyufunun [qrğndan 

sağ qurtulanlarnn] bir paras yenə bərrü-
biyabanlarda qorxudan, acndan, nara-
hatlqdan tələf olaraq, bir qismi də Gən- 
cə, Ağdaş və Göyçay kimi yerlərə fərar 
etdilər. Kürdəmir, Bak alnandan sonra 
bu biçarələrdən bir çoxu Kürdəmirdə 
sükunət etməyi ixtiyar etdilər. Əlan [hal-
hazrda] burada olan qaçqnlar məişət və 
güzəran xüsusunda ziyadə təngliklə [çǝ-
tinliklǝ] keçinirlər. Çünki nə bir qaçqn cə-
miyyəti yoxdur ki, müxtəlif yollarla pul 
və azuqə cəm edib müavinətdə bulun-
sun və nə də xaricdən bir kömək. Doğ-
rudur, Ümuri-Xeyriyyə Nəzarəti-aliyyə- 
sinin burada şöbəsi vardr. Məəttəəssüf, 
ondan da bir nəticə görünməyir. Qaç-
qnlardan öylələri vardr ki, dərdini bir 
kimsəyə izhar etməyə və yaxud ehtiya-
cn düzəltmək üçün ən yaxn bildiyi 
adamdan şey istəməyə ismət və həyas 
onu mən edir [mane olur, icazǝ vermir].  

Əlif Əlif 
 
 

GÜRCÜSTANDA 
 
Gürcüstan Hökuməti naminə Ermə-

nistan sərhədində olan dəmiryol mə-
murlarndan böylə bir teleqraf gəlmişdir: 

“Mövqiərdə [stansiyalarda] olan in-
gilis komandanlarnn Gürcüstan paro-
vozlarn Ermənistana buraxmaq üçün 
mənə və depo naçalniklərinə etdikləri 
təcavüzə baxmayaraq, bu gün mayn 24-
də yenə böylə bir əhval təkərrür etmiş-
dir. İki parovozla 25 nömrəli qatar varid 
olmuşdur [gǝlmişdir]. Komandan bu pa-
rovozlarn birbaşna Ermənistana bura-
xlmasn tələb etmişdirsə də, bizim tə- 
rəmizdən rədd edilmişdir. İngilis ko-

 

mandan əhval böylə gördükdə müsəl-
ləh [silahl] və əllərində qamçlar olan 
erməni saldatlarn gətirib 30 dəqiqə müd-
dətində qatar göndərilmədiyi halda döy-
mək və güllələməklə təhdid etdi və bunu 
da əlavə eylədi ki, Tiisdən gələn ham 
ingilis qatarlar bilatəxir [dǝrhal] Gürcüs-
tan parovozlar ilə göndərilməlidirlər. Bu-
nun üçün də o, binagüzarlq [sǝrǝncam] 
almşdr və mənim bu barədə olacaq bi-
nagüzarlğmn heç birini qəbul etməyir. 
Bu tövr xidmət şəraiti altında olduğu-
muzdan, qanuna müvaq və sizin gös-
tərdiyiniz kimi hərəkət etməkdən məh- 
rum olmuşuq. Buna görə də sizdən aci-
zanə xahiş edirik ki, parovoz işlərini dü-
zəldəsiniz və mövqifdə olan İngiltərə ko- 
mendantın da əhvalatdan xəbərdar edə-
siniz. Sizin təcili binagüzarlğnz gözlə-
yirik. Əks surətdə ixtilafa düçar olarq.  

Acizanə rica ediriz ki, Həmkarlar İtti-
faqnn ümumi və xüsusi hüququnu mü-
daə etməyə qalxasnz.  

Qəti binagüzarlq alana qədər Gür-
cüstan parovozlar mövqif komendan-
tınn təkidanə [israrl] tələbinə və müma- 
niət [maneçilik] qüvvəsi olmadğna görə 
Ermənistana buraxlacaqdr.” 

Şalikaşvili 
 
General Biçin əziməti [gedişi] 
Mayn 30-da general Biç sürət qatar 

ilə İrəvana, Qarsa və Sarqamşa azim ol-
muşdur [getmişdir]. 

 
Bakya getmək arzusu 
Gürcüstan Daxiliyyə Nəzarətinin ver-

diyi məlumata görə, bu axr vaxt cavan 
zabitlərdən bir çoxu Bakya getməyə hə-
vəs edirlər. Həman adamlar Nəzarətə 
müraciət edib Gürcüstan Cümhuriyyə-

tindən çxmağa icazə verilməsini xahiş 
edirlər. 

 
Edam cəzalar 
Gürcüstan hökuməti mayn 28-də 

Nakaidze, Mikaberidze və Deparişvilinin 
edam olunmalarn təsdiq etmişdir. 

 
Qəzetələrin bağlanmas 
Gürcüstan Daxiliyyə naziri zeyldəki 

[aşağdak] əmri vermişdir: 
Mən – Daxiliyyə naziri “Novosti dn-

ya” və “Tiisskaya qazeta”larn Könüllü 
ordunun Qara və Xəzər dənizləri tərən-
dən hərəkət etmələri münasibətilə təd-
riclə nəşr etdikləri yalan xəbərlərə aşina 
olub və bu xəbərlərdən məqsəd əhali 
arasna həyəcan və qorxu salmaq və 
böyləliklə, məmləkətdə asayişi xələldar 
etmək [pozmaq] olduğunu nəzərə alaraq 
qət etdim ki, yuxarda söylənən qəzetlər 
qapanb, idarələri möhürlənsin və mü-
dirləri həbs edilsin. 

Daxiliyyə naziri: N. V. Ramişvili 
 
 

BATUMDA 
 
- Mayn 22-də gündüz fevral ayndan 

burada dayanmş olan İngiltərə kruvazeri 
“Tezey”də piyada dəstələri nümayəndə-
ləri cəm olmuşlar. İngiltərə qüvvələrinin 
beşdən bir hissəsinin İngiltərəyə göndə-
rilməsi haqqnda həman gün simsiz tele-
qraa alnan binagüzarlq [sǝrǝncam] on- 
lara xəbər verilmişdir. “Tezey” kruvazeri 
də İngiltərəyə gedəcəyinə görə, may 
ayndan burada dayanmaqda olan İngil-
tərə “Toma” zirehlisi Batumda qalacaq-
dr. 
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- “Svyatoy Nikolay”, “Adolf”, “Albert” 
və qeyri paroxodlar Novorossiyskdən Ba-
tuma varid olmuşlar [gǝlmişlǝr]. Sərnişin-
lər Batuma buraxlmayr. Ancaq qaçqn 
yunanlar və ermənilər gəlirlər. İcazəsiz 
gələnlər tutulub geri göndərilirlər. “Koş” 
adl Amerika paroxodu Ermənistandan 
ötrü 400 min pud un gətirmişdir.  

- “Anadolu” adl fransz paroxodu İs-
tanbuldan və Marseldən bir çox bəzza-
ziyyə mal, qənd, sabun, ayaqqab və 
qeyri mallar gətirmişdir. 

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
- Mövsuq mənabedən [mötəbər mən-

bələrdən] “Aref” xəbər bilmişdir ki, Cə-
mahiri-Müttəhidə [Birləşmiş Ştatlar] Hö- 
kuməti Böyük Ermənistan dəmiryol xət-
lərini Amerika üsulu və texnikas üzrə 
təsis edəcəkdir. Vaqonlarn, makinalarn 
və parovozlarn tərkibi Amerika qayda-
sna salnacağndan naşi [ötrü], qatarlar 
saatda 150 kilometrə yol gedəcəklər. Er-
mənistan, yollarn alb öz təsərrüfünə 
[idarǝsinǝ] götürənədək bütün xətlərin 
ixtiyar amerikallarn əlində olacaqdr. 
Yollar qaydaya salb idarə edəcək cəmiy-
yətə Ermənistan hökuməti tərəndən 
erməni mühəndisləri də daxil olacaqlar. 

- Ermənistan Məclisi-Məbusan üzvlə-
rinin intixabat [seçki] idarəsinə indiyədək 
8 siyah təqdim edilmişdir. O cümlədən 
Daşnaksutyun rqəsi tərəndən 120 na-
mizədin siyahs, Erməni Xalq Firqəsi tə-
rəndən iki siyahda 65 namizəd, icti- 
maiyyuni-inqilabiyyunlar [sosialist-inqi-
labçlar] tərəndən 35 namizəd üçün üç 
siyah, kürdlər 4 siyahda 2 namizəd, as-

surlar 5 siyahda 3 namizəd. Bütün əhali 
intixabatda iştirak etmək üçün hökumət 
və intixabat komisyas var qüvvələri ilə 
çalşrlar. 

- Mayn 16-da Qarsdan Ermənistan 
Daxiliyyə naziri adna böylə bir teleqram 
gəlmişdir:  

Aprelin 26-da müsəlləh [silahl] gürcü 
və yunan dəstələri Göllər dairəsində 
kürdləri təzyiq altına alb 15 kəndi yan-
drb talan və qarət etmişlər. Kənd əha-
lisindən bir azna qaçb ölümdən xilas 
olmaq mümkün olmuşdur. Mayn 15-də 
gürcü əsgəri dəstələri və müsəlləh yu-
nanlar mitralyoz və toplarla Diqor, Mu-
cul, Çobançöl və Mahalasa kəndlərini 
əhatə edib atəşə tutmuşlar. Əhali var-
yoxunu qoyub qaçmşdr. Erməni təbəiy-
yətini [vǝtǝndaşlğn] qəbul edib acizanə 
təvəqqe edirik bilatəxir binagüzarlq edə-
siniz [dǝrhal sǝrǝncam verǝsiniz], bizi gürcü 
və yunan təcavüzatından xilas edib gür-
cü qoşununun işğal etdiyi mövqelərdən 
çəkilməyə tədbirlər ittixaz edilsin [tǝdbir-
lǝr görülsün], ta ki qaçqnlara qaydb öz 
xarabalarn abad eyləmək mümkün ol-
sun. 

 
 
 
Müsǝlmanca savadl bir şǝxs yer axtarr. 

Xahiş edǝnlǝr “Azǝrbaycan” kantorunda öz 
adreslǝrini “Hüseyn” adna qoymaldrlar.  

10209 
 
Doktor M. M. Kǝrimov göz naxoşlarn vǝ 

diş hǝkimi A. Əmirov naxoşlar qǝbul edirlǝr 
saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Suraxanski vǝ 
Spasski küçǝlǝrin [küncündǝ] 102 nömrǝli 
evdǝ. Telefon nömrǝ 40-91.  

8754  
 

Bǝhri-Xǝzǝr İstehlak Cǝmiyyǝti  
“Kooperatsiya” müalicǝxanas  

Hǝr növ naxoşluqlar qǝbul olunur. Müa-
licǝ haqq üzvlǝrdǝn 4 rublǝ, qeyrilǝrdǝn isǝ 
6 rublǝ. Bolşoy Morskoy küçǝ, Tarqovnn 
küncündǝ Hǝsǝnovun evindǝ, yolu Bolşoy 
Morskoydan. Telefon nömrǝ 26-90.  

Əmraz-daxiliyyǝ [daxili xǝstǝliklǝr] 9-11 
Balayan 

Mǝdǝ naxoşluğu 12-2 Mejebovski; 4-6 A. 
Seyidov 

Əmraz-ǝsǝbiyyǝ [ǝsǝb xǝstǝliklǝri] 12-2 
Şmirqeld 

Cǝrrahiyyǝ 9-11 Sander 
Uşaq naxoşluğu 9-11 Rabinoviç; 4-6 Bron  
Arvad naxoşluğu vǝ mamalq 9-11 Pines; 

12-2 arvad hǝkimi Şapiro-Rotman; 4-6 S. 
Seyidov[a] 

Dǝri vǝ zöhrǝviyyǝ 9-11 O. Şamkoryan; 
12-2, 4-6 Pernik 

Göz naxoşluğu 9-11 Cǝfǝrov; 4-6 arvad 
hǝkimi Qeqamyan 

Qulaq vǝ boğaz ağrs 12-2 B. K. Fin-
kelşteyn;  

Diş ağrs 9-11 Suşon-Sivkina; 4-6 İtkin 
Müalicǝxana müdiri bakterioloq Lyuba-

şevskaya 
Müalicǝxanada konsultasiyalar icra olu-

nur. Operasiya, konsultasiya razlq ilǝ. Çiçǝk 
döyülür, şǝhadǝtnamǝ verilir. Analiz qǝbul 
olunur. 606 vǝ 914 müalicǝsi.  

10208 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    

8798 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

8753 
 
Moskvada tǝcrübǝ görmüş diş hǝkimi    

K. S. Kolandskaya-Sanuxat kabinǝ açmşdr. 
Müalicǝ edir, dişlǝri doldurur, süni dişlǝr 
qayrr vǝ dişlǝri ağrsz çǝkir. Qiymǝt müna-
sibdir. Qǝbul edir: Hǝr gün sǝhǝr saat 9-2-
yǝdǝk; aşxam saat 5-7-yǝdǝk. Adres: Bazarn 
vǝ Suraxanski küçǝlǝrin küncündǝ, nömrǝ 
112. 

8795 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Diş hǝkimi  
R. S. Fuks 

Qǝbul edir: 9-dan 10-a dǝk; 5-dǝn 7-yǝ 
dǝk. Ünvan: Mariinski, nömrǝ 18. Ferdi-
nandn aptekas ilǝ bǝrabǝr. Telefon nömrǝ 
34-15.  

10202 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski nömrǝ 29, Parlaman qarş-
snda. Telefon nömrǝ 5-96. Kauçuk vǝ qzl 
üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8756 
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Doktor  
M. B. Şaxnazarov 

Dǝri vǝ ǝmraz-cǝrrahiyyǝ  [cǝrrahi xǝstǝ-
liklǝr] naxoşluqlarn qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. “606” vǝ “914” müalicǝsi. Qǝbul edir: 
sǝhǝr saat 9-dan 12-yǝdǝk; axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Armyanski küçǝ nömrǝ 
3. Qubernskinin küncündǝ. Telefon nömrǝ 
45-28.  

8748 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Elan 
Sabiqdə Tiis şəhərinin canişin saraynda 

hər növ çərkəz libas tikməklə məşhur olan 
Balabəy hal-hazrda Bak şəhərində Niko-
layevski küçədə Seyidǝhməd Əzimzadənin 
dükannda aşağda adlar zikr olunan for-
malar qəbul edir: “çerkasski kazaçi”, “çer-
kaski imereteniski, çerkaski asetiniski”, “Qa- 
rabağ çərkəzi” və hər bir formann şubasn 
[kürkünü] və Malorossiyski şubalar.  

Tikdiyim işlərdən müştərilərin məmnun 
qalmalarna əminəm.  

Kamali-ehtiramla: Balabəy 
10204 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas  

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  

Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 13. Tele-
fon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Xanstan-Ermǝnistan 
sǝh. 82. “qoşun komandanlğna Kǝlbǝli 

Naxçvanskini”: Cǝfǝrqulu xan Naxçvan-
skinin oğlu Kǝlbǝli xan Naxçvanski nǝzǝrdǝ 
tutulur.   

sǝh. 83. “Cǝfǝrqulu xann dǝdǝsi Kǝlbǝli 
xan”: burada söhbǝt, Cǝfǝrqulu xann ulu 
babas olan Kǝlbǝli xan Kǝngǝrlidǝn gedir.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 85. “Cəmiyyəti-Əqvam məramna-
məsi milləti keyfəmayəşa  tərəfdarlar tərə-
ndən kontroledici bir Parlaman vücuda 
gətirilməsi üçün inqilabi bir təşəbbüsatdr.”: 
tǝrcümǝsi qüsurlu olan bu cümlǝ belǝ başa 
düşülmǝlidir: “Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti sazişi, 
oliqarxiya tǝrǝndǝn nǝzarǝt edilǝn millǝtlǝr 
parlamenti yaratmaq üçün inqilabi bir 
tǝşǝbbüsdür.” 

“Libava”: Latviyann cǝnub-qǝrbindǝ, 
Baltik dǝnizi sahilindǝ indiki Liepaya şǝhǝri. 

“Mitava”: Latviyada, indiki Yelqava şǝ-
hǝri.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 86. “Jurnal de Deba” (yaxud “Jurnal 
de Deba Politik e Literer”) [Journal des Dé-
bats Politiques et Littéraires]: 1789-1944-cü 
illǝrdǝ Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn 
gündǝlik qǝzet. 

 
İrana dair  

sǝh. 92. “Rǝcǝbǝli, Cǝfǝrqulu”: hǝr ikisi 
İranda quldurluqda ad çxarmşdlar.   

“Lurlar”: İrann qǝrbindǝ yaşayan xalq.  
“mǝndǝlilǝr, gülbağilǝr”: İranda yaşayan 

kürd tayfalardr. “Mǝndǝlilǝr” yerinǝ qǝzet-
dǝ “mǝndǝmilǝr” getmişdir.  

“cǝngǝlilǝr”: İranda 1915-1920-ci illǝrdǝ 
Qacarlara qarş partizan hǝrǝkatı (Cǝngǝlilǝr 
hǝrǝkatı) iştirakçlar. 

sǝh. 93. “1907 müahidǝlǝrinin”: İngiltǝrǝ 
ilǝ Rusiya arasnda 1907-ci ilin avqust aynda 
Sankt-Peterburqda imzalanan müqavilǝyǝ 
görǝ, İran şimalda Rusiyann nüfuz dairǝsi, 
cǝnubda İngiltǝrǝnin nüfuz dairǝsi vǝ 
mǝrkǝzdǝ neytral sahǝ olmaqla üç nüfuz 
dairǝsinǝ bölünürdü.  

“kapitulasyonlar”: xarici dövlǝtlǝrlǝ bağ-
lanan müqavilǝlər nǝticǝsindǝ ǝcnǝbilǝrǝ 
verilǝn ǝlahiddǝ hüquq vǝ imtiyazlar. 

 
Felyeton  

Nǝşriyyatımzn ǝsbabi-tǝrǝqqi  
vǝ tǝdǝnnisi  

sǝh. 95. “Beytül-hikmǝ sahibi”: Orta 
ǝsrlǝrdǝ islam dünyasnda elmi tǝdqiqat vǝ 
tǝrcümǝlǝrin hǝyata keçirildiyi mǝrkǝzlǝrǝ 
“Beytül-hikmǝ” (Hikmǝt evi), bu mǝrkǝzin 
rǝhbǝrinǝ isǝ “Sahibül-Beytül-hikmǝ” (Hik-
mǝt evinin sahibi) deyilirdi.  

“Nǝbti”: nǝbtilǝr (yaxud nǝbatilǝr) Suriya 
ilǝ Ərǝbistan arasnda yaşamş qǝdim sami 
xalqlarndan.    

“Bǝxtişu ailǝsi”: Abbasilǝr dövründǝ 
yaşayan xristian hǝkimlǝr ailǝsi idi. Bu 
ailǝdǝn I Bǝxtişu, I Cǝbrayl, Curcis, II Bǝxtişu, 
II Cǝbrayl, III Bǝxtişu, I Übeydulla, Yuhanna, 
IV Bǝxtişu, III Cǝbrayl, II Übeydulla kimi 
hǝkimlǝr çxmşdr. 

Hüneyn ailǝsi: Orta ǝsrlǝrdǝ alim vǝ 
tǝrcümǝçilǝr ailǝsi.  

Masǝrcǝveyh ailǝsi: Orta ǝsrlǝrdǝ alim vǝ 
tǝrcümǝçilǝr ailǝsi. 

Kǝrxi ailǝsi: Orta ǝsrlǝrdǝ tǝrcümǝçi vǝ 
alimlǝr ailǝsi.  

Sabit ailǝsi: Orta ǝsrlǝrdǝ alim vǝ tǝr-
cümǝçilǝr ailǝsi.  

Nobǝxt ailǝsi: Abbasilǝr dövründǝ alim 
vǝ tǝrcümǝçilǝr ailǝsi.  

sǝh. 96. “Bǝni-Şakir” (yaxud “Bǝni Mu-
sa”): Abbasi xǝlifǝsi Mǝmun dövründǝ (IX 
ǝsr) yaşamş münǝccim Musa bin Şakirin as-
tronomiya vǝ hǝndǝsǝ alimi olan üç oğlu – 
Mǝhǝmmǝd, Əhmǝd vǝ Hǝsǝn. 
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“Föhrüst”: X ǝsrdǝ yaşamş ǝrǝb biblio-
qraya alimi İbnün-Nǝdimin ǝsǝri.  

sǝh. 97. “Kitabüs-siyasǝ”: Platonun 
“Dövlǝt” [Politeia] adl ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Kitabün-nǝvamis”: Platonun “Qanun-
lar” [Nomoi] adl ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Kitabüt-Timaios”: Platonun kosmolo-
giya, zika vǝ biologiya haqqnda dialoqlar 
formasnda yazdğ “Timaios” adl ǝsǝri 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kateqoriyas i ǝl-mǝqulat”: Aristotelin 
“Kateqoriyalar” [Categoriae] ǝsǝri nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

“Tǝhlilül-qiyas”: Aristotelin “Birinci anal-
itika” ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur. 

“Kitabül-bürhan”: Aristotelin “İkinci ana-
litika” ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur. 

“Kitabüc-cǝdǝl”: Aristotelin mǝntiq 
haqqnda traktatı olan “Topika” [Topika] adl 
ǝsǝr nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kitabül-müğalitat vǝl-hikmǝtül-mǝm-
muhǝ”: Aristotelin ǝsǝri.  

“Kitabül-xitabǝ”: Aristotelin “Ritorika” 
ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kitabüş-şe’r”: Aristotelin “Poetika” ǝsǝri 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kitabüs-sǝmaüt-tǝbii”: Aristotelin “Fizi-
ka” [Physica] adl ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Kitabüs-sǝma vǝl-alǝm”: Aristotelin 
“Sǝma haqqnda” [De Caelo et Mundo] adl 
ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kitabül-asarül-ülviyyǝ”: Aristotelin “Me-
teorologiya” [Meteorologica] adl ǝsǝri nǝ-
zǝrdǝ tutulur.   

“Kitabül-heyǝvan” (Heyvanlar kitab): 
Aristotelin heyvanlar alǝmi haqqnda yazdğ 
bir neçǝ ǝsǝrin ǝrǝbcǝ tǝrcümǝsini özündǝ 
ehtiva edǝn kitab.  

“Kitabül-hüruf vǝl-ilahiyyat”: Aristotelin 
“Metazika” [Metaphysica] adl ǝsǝri nǝ-
zǝrdǝ tutulur.   

“Tacǝddin Yaqub bin İshaq ǝl-Kindi”: 
Yaqub bin İshaq ǝl-Kindi vǝ Tacǝddin ǝl-Kindi 
fǝrqli şǝxslǝrdir.  

sǝh. 98. “Kitabül-füsul”: Hippokratın 
“Aforizmlǝr”i nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Kitabül-tǝqdimǝtül-mǝrifǝ”: Hippokra-
tın “Proqnozlar” ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Kitabüz-zahirat”: Evklidin “Phaino-
mena” ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kitabi-ixtilafül-mǝnazir”: Evklidin “Op-
tika” ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.    

“Kitabüs-siqǝl vǝl-xiffǝ”: Evklidin “De 
gravi et levi” ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

“İbnül-Bitriqin Kitabül-ǝmǝl bil-üstürla-
bil-müsǝttǝh...”: “Kitabül-ǝmǝl bil-üstürlabil-
müsǝttǝh” adl ǝsǝr İbnül-Bitriqǝ deyil, VIII 
ǝsr ǝsǝb astronomu İbrahim Fǝzariyǝ 
mǝxsusdur.   

“Kitabi-cürmüş-şǝmsi vǝl-qǝmǝr”: Aris-
tarxusun “Günǝş vǝ Ayn ölçülǝri vǝ 
mǝsafǝlǝri” ǝsǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 102. “18 mart facieyi-ǝlimǝsi”: 31 
Mart soyqrm nǝzǝrdǝ tutulur. 

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 104. “Göllǝr dairǝsindǝ… Diqor, 
Mucul, Çobançöl vǝ Mahalasa”: buradak yer 
adlar çox güman ki, tǝhrif edilmişdir. “Göl-
lǝr” yerinǝ Gölǝ (Türkiyǝnin Ərdahan ilinin 
ilçǝsi); “Mucul” yerinǝ “Mucuq” (Gölǝ ilçǝ-
sinin kǝndi, hal-hazrda “Beşikdaş” adlanr); 
“Çobançöl” yerinǝ Çobanköy (Gölǝ ilçǝsinin 
kǝndi); “Mahalasa” yerinǝ “Mollahǝsǝn” 
(Gölǝ ilçǝsinin kǝndi) olmal idi. Diqor isǝ 
Türkiyǝnin Qars ilinin ilçǝsidir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 həzirann 5-ci günü saat 11-də 

Azərbaycan Məclisi-Məbusan iclas ola-
cağ elan olunur. 

T-145 
 

ELAN 
Bu günlərdə İran “Ədalət” rqəsinin 

mürəvvici-əfkar olmaq [kirlərini yay-
maq] üzrə “Hürriyyət” adnda həftəlik qə-
zetə nəşr olunacaqdr. 

10212 
 

ELAN 
Cümə günü iyun aynn 6-da saat 10-

da, Rus-müsəlman məktəbində Bak Şa-
maxinka dairəsi camaatı cəmiyyətinin bi- 
rinci iclas, saat 11-də isə hər nə qədər 
üzv gəlmiş olsa, ikinci iclas təyin edil-
mişdir. İclasda cəmiyyətin atçotu [hesa-
batı] barəsində məruzə və gələcək fəa- 
liyyəti barəsində müzakirat olunacaqdr. 
Üzvlərin gəlmələri vacibdir. 

10214 
 

ELAN 
Maarif nazirinin əmrinə binaən [ǝsa-

sǝn], Bak Kommerçeski məktəbdə türk 
çocuqlarna məxsus əlifba və hazrlq 

siniəri açlr. Ərizələr hər gün bayram 
günlərindən başqa məktəbin dəftərxa-
nasnda saat 9-dan 2-dək qəbul olunur. 
Əlifba sininə imtahansz, hazrlq si-
ninə isə imtahanla çocuqlar qəbul 
olunacaqdr. İmtahanlar iyun aynn 11 
və 12-də olacaqdr. 

10213 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Maliyyə Nəzarətindən 
Köhnələnmiş pullar haqqnda Azər-

baycan Şurayi-Vükəlas [Nazirlǝr Kabineti] 
tərəndən bu sənə mayn 26-da təqdir 
və təsvib edilmiş [bǝyǝnilmiş vǝ tǝsdiq 
edilmiş] qərar ümuma elan edirǝm: 

1) Dörddən üç hissəsi xarab olmuş və 
bir tərəfdən liter nömrəsi və imzas ol-
mayan və ya iki yarmçq nömrələrdən 
bir nömrə düzəlməyən pullar heç bir 
halda qəbul edilməməlidirlər. Həmçinin 
crlmş və bitişdirildiyi zaman nömrəsi, 
literi və ad bir-birinə müvaq olmayan 
və bir hissəsi digər hissəsinə oxşamayan 
pullar heç bir halda qəbul edilməməli-
dirlər. 

 

Cümǝ axşam, 5 iyun 1919-cu il, nömrǝ 196

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 6 ramazanül-mübarǝk sǝnǝ 1337. 5 hǝziran 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 30 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     


